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TECHNICAL DATA M18 CHX

Cordless Rotary Hammer

Production code 44742103 ...
...000001-999999

Battery voltage 18V

No-load speed 0-1400 min "

Rate of percussion under load max. 0-5100 min "

Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 25)

Drilling capacity in concrete 25mm

Drilling capacity in steel 13mm

Drilling capacity in wood 28mm

Core cutter in concrete, bricks and limestone 65mm

Chuck neck diameter 43 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Noise information

Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 90,7 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 101,7 dB (A)
Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745

Hammer-drilling into concrete: Vibration emission value LA 12,4m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?
Chiselling: Vibration emission value 3 Geq 9,5 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,

keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

A\ HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Additional Safety and Working Instructions

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is re-
commended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it offimmediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).
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WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.Never break open
battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at
all times.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery rotary pneumatic hammer can be used for hammer
drilling and drilling in wood, metal as well as plastic forindepen-
dent use away from mains supply.

EC-DECLARATION OF CONFORMITYEC-DECLARATION
OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

but

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition Every six
months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situa-
tions that cause high current draw, the tool will vibrate for about 2
seconds and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the
battery could become to high. If this happens, the battery will
shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to ex-
changing the brushes the tool should be sent to after-sales service.
This will ensure long service life and top performance.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.
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SYMBOLS

IS (%)

TR 066

EAL

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batte-
ries together with household waste material. Electric tools
and batteries that have reached the end of their life must

be collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility. Check with your local authority
or retailer for recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

UkrSEPRO Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN
Akku-Bohrhammer

M18 CHX

Produktionsnummer 44742103 ...
...000001-999999
Spannung Wechselakku 18V
Leerlaufdrehzahl 0-1400 min
Lastschlagzahl max. 0-5100 min !
Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 25)
Bohr-Durchmesser in Beton 25 mm
Bohr-Durchmesser in Stahl 13 mm
Bohr-Durchmesser in Holz 28 mm
Hohlbohrkrone in Beton, Ziegel und Kalksandstein 65 mm
Spannhals-Durchmesser 43 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Gerauschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 90,7 dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 101,7 dB (A)
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Bohrhdmmern in Beton: Schwingungsemissionswerta, ,, 12,4m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
MeiBeln: Schwingungsemissionswert A, (g 9,5m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige

Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet
ist oder zwar lduft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

m WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR HAMMER

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Lérm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflaichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,

Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehérschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Korper gelangen. Staubabsaugung
verwenden und zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Rdumen lagern. Vor Nésse schiitzen.
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Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife ) - o ) o
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Le|s.tung des We;hselak—
kus. Langere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen. - .

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine Elel Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr). alten.
WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr Fiir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschidigungenzu ~ AKkus voll geladen werden.

vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Ladegerét nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine  Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Fliissigkeiten in die Gerdte und Akkus eindringen. Korrodierende oder  Bej Lagerung des Akkus linger als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund

leitfdhige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und  trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, knnen einen  Akku alle 6 Monate erneut aufladen.
Kurzschluss verursachen.

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems AKKUUBERLASTSCHUTZ

M18 aden. Keine Akkus aus anderen systemen laden. Wechselakus Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.

Ugrd d‘;iigse(ﬁéizgﬁht offnen und nur i trockenen Raumen lagern. extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, pldtzlichem
’ Stopp oder KUrZS(h.|USS, brum'!n't das Elektrowerkzeug 2 Sekunden
BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG lang und schaltetsich selbsttatigab.
Der Akkubohrh ist universell einsetzb m Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
er Akkubohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammer- wieder einschalten.

bohren in Gestein und zum Bohren in Holz, Metall und Kunststoff . .
unabhangig von einem Netzanschluss. Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In

diesem Fall schaltet der Akku ab.
CE-KONFORMITATSERKLARUNGCE-KONFORMITATS- Den Akku dann in das Ladegerdt stecken um ihn wieder aufzuladen

ERKLARUNG und zu aktivieren.
Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS
Richtlinien Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EG, 2014/30/EU zum Gefahrguttransport.
und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nati-
ilbereinstimmt onalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.
EN 60745-1:2009 + A11:2010 Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae
EN 60745-2-6:2010 transportieren.
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-22015 Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
N 50581‘2612 Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahr-
’ guttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen

c € ausschlieBlich von entsprechend geschultgn Personen dyrchgeﬁihrt
Winnenden, 2017-11-30 werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:
f%dl £ /"
v

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Alexander Krug / Managing Director

Kurzschliisse zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen. Beschiidigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert
" N werden.
Techtronic Industries GmbH

verrutschen kann.
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.
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WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusatzlich zum Kohlebiirsten-
wechsel ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt durchgefiihrt
werden. Dies erhoht die Lebensdauer der Maschine und garantiert
eine standige Betriebsbereitschaft.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
me sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerét den Wechselakku herausneh-
men.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogeréte, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden. Elektrische Geréte und
Akkus sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

IS (%)

CE-Konformitatszeichen

UKrSEPRO Konformitatszeichen

@

TR 066

[ H[ EurAsian Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

M18 CHX

Perforateur sans fil

Numéro de série 44742103 ...
...000001-999999

Tension accu interchangeable 18V

Vitesse de rotation a vide 0-1400 min

Percage a percussionen charge max. 0-5100 min "

Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 25)

o de percage dans le béton 25mm

o de percage dans acier 13mm

o de percage dans bois 28 mm

Couronne-trépans dans le béton, la brique et la brigue silico-calcaire 65 mm

o du collier de serrage 43 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 90,7 dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 101,7 dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.

Percage a percussion le béton: Valeur d'émission vibratoire a, 12,4m/s
Incertitude K= 1,5m/s?
Burinage: Valeur d'émission vibratoire 3, (g 9,5 m/s?
Incertitude K= 1,5m/s?

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les

vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

m AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité
et lesinstructions. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes. Bien garder
tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR MARTEAU ROTATIF

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit
pourrait provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de contrdle peut mener a des
blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels l'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées.
Le contact de l'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension
peut mettre les piéces métalliques de I'appareil sous tension et
mener a une décharge électrique.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et

ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de poussieres, p.
ex. en les aspirant au moyen d‘un systéme d‘aspiration de copeaux.
Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gazetd'eau.

Avant tous travaux sur 'appareil retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme d'évacuation
écologique des accus usés.
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Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 qu‘avec
le chargeur d'accus du systeme M18. Ne pas charger des accus
d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de |'eau et consulter immédia-
tement un médecin.

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu
du chargeur (risque de court-circuit)

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger 'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 qu‘avec le
chargeur d'accus du systéme M18. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
I'humidité.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur a accu est congu pour un travail universel
de percage a percussion dans la maconnerie, ainsi que pour le
percage du bois, du métal et des matiéres plastiques.

DECLARATION CE DE CONFORMITEDECLARATION CE DE
CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes les
dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
4 P

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du char-
geur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entre-
poser la batterie a 27°C environ dans un endroit sec. Entreposer
la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%. Recharger la
batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de courant
trés élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un
coincement du foret, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique se met a bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint
automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relécher le poussoir de commu-
tateur, puis I'enclencher a nouveau.

II'se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des
sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et
I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La prépa-
ration au transport et le transport devront étre effectués uniquement
par du personnel formé de facon adéquate. Tout le procédé devra étre
géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter des
courts-circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
l'intérieur de son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.
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ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est recomman-
dé de faire effectuer, outre le changement des balais (charbons),
une inspection dans une station de service aprés-vente. Ceci aug-
mente la durée de vie de la machine et garantit un fonctionnement
permanent de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, enindiquant bien le numéro porté sur la plaque signa-
Iétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur 'appareil retirer I'accu interchan-
geable.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il
s'agit la de compléments recommandés pour votre machine
et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets ména-
gers. Les dispositifs électriques et les batteries sont a coll-
ecter séparément et a remettre a un centre de recyclage en
vue de leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre l'emplacement des centres de recyclage
et des points de collecte.

c E Marque CE

@ Marque de qualité UkrSEPRO

TR 066

E H [ Marque de qualité EurAsian

)¢
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DATI TECNICI
Tassellatore a batteria

M18 CHX

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Numero di serie 44742103 ...
...000001-999999

Tensione batteria 18V

Numero di giri a vuoto 0-1400 min

Percussione a pieno carico max. 0-5100 min "

Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 25)

o Foratura in calcestruzzo 25mm

o Foratura in acciaio 13mm

o Foraturain legno 28 mm

Punte corona per calcestruzzo, mattoni, calcare. 65mm

o collarino di fissaggio 43 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 90,7 dB (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 101,7 dB (A)

Informazioni sulle vibrazioni

Forare in calcestruzzo: Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=
Scalpellare: Valore di emissione dell'oscillazione a

A h,Cheq
Incertezza della misura K=

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745

12,4m/s?
1,5m/s?
9,5 m/s?
1,5m/s?

AVVERTENZA

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare

della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni

lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

m AVVERTENZA E’ necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conserva-
re tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

A\ NORME DI SICUREZZA PER MARTELLO PERFORATORE

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplemen-
tare. La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali l'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
puo essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.
Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.
Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.



Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. |
fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli
solo in luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore Accu & utilizzabile universalmente per
forare a percussione e per forare legno, metallo e materiali sintetici.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CEDICHARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici”  conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
4 P

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscalda-
mento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I‘uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso diimmagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto. Imma-
gazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricare la
batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto
elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente
elevate, bloccaggio della punta, arresto improvviso o cortocircuito,
I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne automatica-
mente.

Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore puo surriscaldarsi.
In questo caso I'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizio-
ni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto seque:
Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all ‘interno
dell'imballaggio.

Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio traspor-
tatore.




MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la massi-
ma affidabilita ed efficenza dello stesso.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pu essere richiesto al se-
guente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione l'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

A Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponi-
bile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. | dispositivi
elettrici e le batterie devono essere raccolti separatamente
e devono essere conferiti ad un centro di riciclaggio per

lo smaltimento rispettoso dell'ambiente. Chiedere alle
autorita locali o al rivenditore specializzato dove si trovano i
centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

C € vachioce

@2 Marchio di conformita UkrSEPRO
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[ H[ Marchio di conformita EurAsian



DATOS TECNICOS
Martillo Rotativo a Bateria

M18 CHX

Ndmero de produccién 447421 03...
...000001-999999
| Voltaje de bateria 18V
Velocidad en vacio 0-1400 min
Frecuencia de impactos bajo carga méx. 0-5100 min !
Enerqia por percusion seqtn EPTA-Procedure 05/2009 25)
Didmetro de taladrado en hormigdn 25mm
Didmetro de taladrado en acero 13 mm
Didmetro de taladrado en madera 28 mm
Broca de corona en hormigdn, ladrillo y arenisca 65 mm
Didmetro de cuello de amarre 43 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Informacion sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicién segtin norma EN 60745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 90,7 dB (A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 101,7 dB (A)
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 60745.

Taladrar en hormigdn: Valor de vibraciones generadas A 12,4 m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?
Cincelar: Valor de vibraciones generadas 3 heq 9,5 m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN
60745,y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la

carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion

durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
enimiento de la herramienta eléctrica y de los Gtiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de

{DVERTENCIA Rogamos leer las indicaciones de sequri-
dad y las instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave. Guardar todas
las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA MARTILLO
PERFORADOR

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

iUtilice las empuiiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos. El contacto de la perforadora de percusion con un conduc-
to con energia aplicada también podrd poner bajo tension partes
metdlicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como mdscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, cascoy
proteccién para los oidos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvoy
utilice una méscara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la méquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocir-
Cuito).
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Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargado-
res M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén.
Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
0 conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores
M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.No abra
nunca las baterias ni los cargadores y guardelos solo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo electroneumatico por acumulador se puede usar
universalmente para taladrado a percusion, asi como para taladrar
madera, metal y plastico.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CEDECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo,,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE

y que se han implementado y estandares

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v /

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recarga-
das antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberdn cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la mdxima capacidad y vida util, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mds de 30 dias: Alma-
cenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con un
estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado
de corriente, por ej. debido a pares muy elevados, agarrotamiento
del taladro, parada repentina o cortocircuito, la herramienta
eléctrica zumbard durante 2 sequndos y se desconectard automati-
camente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después
conectarla de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En
este caso desconectar el acumulador.

Meta entonces |a bateria en el cargador para recargarla otra vezy
activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del trans-
porte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el
transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asequrar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su
empresa de transportes.



MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan
sustituirl: el martillo deberd ser enviado a un servicio técnico oficial
para effectuarle un mantenimiento de servicio. De esta Gnica
manera queda garantizado el perfecto funcionamiento y duracién
de lamdquina.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

jATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Accessorio - No incluido en el equipo esténdar, disponible

en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se
deben eliminar junto con la basura doméstica. Los aparatos
eléctricos y los acumuladores se deben recoger por separado
y se deben entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacién respetuosa con el medio ambiente. Informese
en las autoridades locales o en su tienda especializada sobre
los centros de reciclaje y puntos de recogida.

c E Marca CE
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CARACTERISTICAS TECNICAS
Martelo Rotativo a Bateria

M18 CHX

Ndmero de produgdo 447421 03...
...000001-999999

Tensdo do acumulador 18V

Velocidade em vazio 0-1400 min

Frequéncia de percussao em carga no méx. 0-5100 min "

Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 25)

o de furo em betdo 25 mm

o de furoem aco 13mm

o de furo em madeira 28 mm

Coroa dentada de perfurar para betao, tijolos e blocos silico-calcario 65 mm

o dagola de aperto 43 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Informagdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60745. O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 90,7 dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 101,7 dB (A)

Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragao

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.

Furar em betdo: Valor de emissdo de vibracaoa, 12,4m/s

Incerteza K= 1,5m/s?

Trabalho de ponteira: Valor de emissao de vibragdo 3 g 9,5m/s?

Incerteza K= 1,5m/s?

ATENCAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢ao normalizado na EN 60745

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratdrio poderd divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou estd a funcionar, mas ndo esté efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo

o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibracdes, como por exemplo: manutencao da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

E ATENGAO Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugdes. 0 desrespeito das adverténcias e instrudes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes
para futura referéncia.

A\ INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA MARTELO

Sempre use a protecgao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparel-
ho. A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. 0 contacto
da ferramenta de corte com uma linha sob tensao também pode
colocar pegas metalicas do aparelho sob tensao e levar aum
choque eléctrico.

Instrugdes de sequranca e trabalho suplementares
Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a

maquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de proteccdo,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccdo auditiva sao recomendados.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser peri-
gosa para a sadde e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absorcao de poeiras e use uma mascara de protecgdo.
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar aten¢do a que
ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gds e dgua.
Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Néo queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que
respeita o meio ambiente.
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Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substitui¢o danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxagiie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazend-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

ATENGAQ! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificacio
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que
liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos cor-
rosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar
um curto-circuito.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumu-

ladores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores so devem ser utilzados em recintos secos.

UTILIZACAO AUTORIZADA

0 martelo electro-pneumético tem aplicagdo universal para
trabalhos de furar com percussao em pedra furar madeira, metais
e plasticos.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CEDECLARAGAO DE
CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevantes
das diretivas

2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
4 P

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentacdo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util optima das baterias, terd que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um bindrio de rotacdo extrema-
mente elevado, um bloqueio da broca, uma paragem repentina ou
um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 sequndos
e desliga-se automaticamente.

Para aligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob
condicdes extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso
a bateria desliga-se.

Para aligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob
condicdes extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso
a bateria desliga-se.

Voltar entao a colocar o acumulador no carregador para o carregar
de novo e para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LiTIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposi¢des da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os requlamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigdes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esté sujei-
to aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparacao
do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente
por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes




MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da
méquina.

Se as escovas de carvdo estdo gastas, adicionalmente d mudanga
das mesmas e ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto ird
assegurar longo tempo de vida util bem como constante prontidao
da méquina para o trabalho.

Utilizar apenas acessdrios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

Por ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o
bloco acumulador.

Acessorio - Ndo incluido no egipamento normal, disponivel
oMo acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem

ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos eléctricos e as
baterias devem ser colectados separadamente e entregues
a uma empresa de reciclagem para a eliminagdo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos
de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

c E Marca CE

@ Marca de conformidade UkrSEPRO .
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TECHNISCHE GEGEVENS M18 CHX
Accu-boorhamer
Productienummer 44742103 ...
...000001-999999
Spanning wisselakku 18V
Onbelast toerental 0-1400 min
Aantal slagen belast max. 0-5100 min "
Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 25)
Boor-g in beton 25 mm
Boor-g in staal 13 mm
Boor-gin hout 28 mm
Holboorkroon in beton, tegel en kalkzandsteen 65 mm
Spanhals-g 43 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 90,7 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 101,7 dB (A)
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.

Hamerboren in beton: Trillingsemissiewaarde a, 12,4m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
Hakken: Trillingsemissiewaarde A, (g 9,5 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar alle waarschuwingen
en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies
aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snij-
gereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo
tot een elektrische schok leiden.

Verdere veiligheids- en werkinstructies

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals

stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Mil-
waukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku's.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met laadappa-
raten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Nederlands

29)



Ned

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwas-
sen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere systemen
laden.Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren in
steen en voor boren in hout, metaal en kunststof, onafhankelijk
van een netaansluiting.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMINGEC - VER-
KLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EG, 2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's vodr gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoon-
houden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik,
bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotse-
ling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap
gedurende 2 seconden en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukscha-
kelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.
Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transport-
eren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

Nederlands
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ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-werk-
plaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de machine
en garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor gebruik.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien

componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum

(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd. Elektrische apparaten

en accu’s moeten gescheiden worden verzameld en voor
een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

c E CE-keurmerk

% UkrSEPRO -symbool van overeenstemming.

E H [ EurAsian-symbool van overeenstemming.

Nederlands
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TEKNISKE DATA
Akku borehammer

M18 CHX

Produktionsnummer 44742103 ...
...000001-999999

Udskiftningsbatteriets spaending 18V

Omdrejningstal, ubelastet 0-1400 min

Slagantal belastet maks. 0-5100 min "

Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 25)

Bor-g i beton 25 mm

Bor-gi stal 13 mm

Bor-gi tre 28 mm

Hulborekrone i beton, tegl og kalksandsten 65 mm

Halsdiameter 43 mm

Vagt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Stejinformation

Mélevaerdier beregnes iht. EN 60745. Varktojets A-vurderede stojniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 90,7 dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 101,7 dB (A)

Brug hgrevaern!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Hammerboring i beton: Vibrationseksponering a, ,, 12,4m/s?

Usikkerhed K= 1,5m/s?

Mejsle: Vibrationseksponering 3 g 9,5m/s?

Usikkerhed K= 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er mélt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over

svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-varktgjets primare anvendelsesformal. Hvis el-varktgjet benyttes til andre formél, med
andet indsatsvarktj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningshelastningen over

den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningshelastningen skal der ogsé tages hjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode

betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsvarktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger. | tilfelde af manglende overholdelse af advarsel-
shenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser. Opbevar alle advarselshen-
visninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BOREHAMMER

Baer horevaern. Stojen kan fore til nedsat horelse.

Brug de ekstra handtag, som folger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udfarer arbejde, hvor der errisiko for, at skeereveerktsjet
kan ramme skjulte stramledninger. Kommer skaerevaerktgjet
i kontakt med en stramfgrende ledning, kan maskinens metaldele
komme under spaending og give elektrisk sted.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

Brug beskyttelsesudstyr. Bar altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stavmaske, sikkerhedshandsker,

fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hgrevarn.

Stav, som opstar i forbindelse med freesearbejdet, er ofte sundhe-
dsskadeligt og ma ikke trenge ind i kroppen. Brug en stgvsuger
0g baer egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
(f.eks. ved opsugning).

Spaner eller splinter md ikke fiernes, medens maskinen korer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektris-
ke kabler, gas- og vandledninger.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljorigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningshatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.



Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke dbnes og skal opbevares
itorre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

I tilfzlde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
beroring med batterivesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og s&be. | tilfzlde af gjenkontakt, skal man mindst skyl-
le gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende
opsege en lege.

Metaldele o.lign mé ikke komme i beraring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

ADVARSEL! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet fordrsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsankes i vand. Serg ligeledes
for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korro-
derende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan
fordrsage kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.
Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke dhnes og skal opbevares i
torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

TILTANKT FORMAL

Akku borehammeren kan bruges universelt til hammerboring
i sten og til boring i trae, metal og kunststof uafhangigt af en
nettilslutning.

CE-KONFORMITETSERKLARINGCE-KONFORMITETSER-
KLARING

Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives under
JTekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i direktiverne
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EF, 2014/30/EU

og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pd oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en s lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lngere end 30 dage: Temperatur ca.
27°Ci torre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den. Batteri skal genoplades hver 6. méned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stramforbrug, f.eks.
som falge af ekstremt hoje drejningsmomenter, fastklemning af
bor, pludseligt stop eller kortslutning, brummer el-vaerktgjet i 2
sekunder og slukker sa af sig selv.

For at tende igen slipper du trykknappen og taender el-vaerktajet
pany.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. I sa
fald kobler batteriet fra.

Sat batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier p veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirma-
er er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen
af forsendelse og transport ma kun udfares af tilsvarende trenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.
Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.
Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.
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VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det,

at maskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid
funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal
skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

SYMBOLER

@ Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

A

i

§ Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbeher.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdnings-
affald. Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed
til en miljpmaessig forsvarlig bortskaffelse. Sparg de lokale
myndigheder eller din forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

C € CE-marke

@E UKrSEPRO overensstemmelsesmaerke.

[ H[ EurAsian overensstemmelsesmaerke.



TEKNISKE DATA M18 CHX

Batteridrevet horhammer

Produksjonsnummer 44742103 ...
...000001-999999

Spenning vekselbatteri 18V

Tomgangsturtall 0-1400 min

Lastslagtall maks. 0-5100 min "

Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 25)

Bor-g i betong 25mm

Bor-gi stal 13 mm

Bor-gi treverk 28 mm

Hulborkrone i betong, tegl og kalkstein 65 mm

Spennhals-g 43mm

Vekti henhold il EPTA-Prosedyren 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Steyinformasjon

Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745. Det typiske A-bedamte staynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 90,7 dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 101,7 dB (A)

Bruk hgrselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Hammerboring i betong: Svingningsemisjonsverdia, ,, 12,4m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s?

Meisling: Svingningsemisjonsverdi 3 Geq 9,5m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelabig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma
0gsd det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig

over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsé ekstra sikkerhetstiltak for @ beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vare: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verkteyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stot, brann og/eller alvorlige
skader. Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk harselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, ndr det arbeides
pé steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte strom-
ledninger. Kontakt med en ledning som er under spenning, kan
0gsd sette metalldeler til apparatet under spenning og fare til et
elektrisk slag.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maski-
nen. Vernebekledning sa vel som stovmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bar ikke

komme inn i kroppen. Bruk stovavsug og i tillegg egnete stov-
beskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks. oppsuging.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdnings-
avfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle
vekselbatterier; vennligst spar din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke dpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma eynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsgk lege umiddelbart.
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Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for veksel-
batterier pa ladere (kortslutningsfare).

ADVARSEL! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslut-
ning, av personskader eller skader av produktet, mé det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsé serges for
atingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende véesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan fordrsake
en kortslutning.

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.lkke dpne
vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes
mot fuktighet.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-borhammeren kan brukes universelt til hammerboring
i steinarter og til boring i treverk, metall og plast uavhengig av
nettilkopling.

CE-SAMSVARSERKLARINGCE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

og de felgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet

tort ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTE-
RIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoy
stramforbruk, for eksempel ved ekstrem hgye dreiemoment,
fastklemming av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer
elektroverktoyet 2 sekunder og slar seg sa automatisk av.

For & sla det pa igjen, mé man slippe trykkbryteren og s sla pa
igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt
opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seq ut.

Sett batteriet da i laderen for a fa det oppladet og aktivert igjen

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seq etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for 8 unngd
kortslutninger.

Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Nér kullbgrstene er slitte ber det i tillegg til at disse skiftes ut
gjennomfares en servide i et serviceverksted. Dette forlenger
maskinens levetid og garanterer en stadig driftsheredskap.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskinty-
pe og det nummeret pa typeskiltet.



SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen tas i bruk.
0BS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljovennlig deponering
hos en avfallsbedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

CE-tegn

UkrSEPRO Konformitetstegn.

EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISKA DATA
Batteridriven borrhammare

M18 CHX

Produktionsnummer 44742103 ...
...000001-999999
Batterispanning 18V
Tomgdngsvarvtal, obelastad 0-1400 min !
Belastat slagtal max. 0-5100 min !
Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 25)
Borrdiam. in betong 25mm
Borrdiam. in stal 13 mm
Borrdiam. in trd 28 mm
Borrkronor i betong, tegel och kalksandsten 65 mm
Maskinhals diam. 43 mm
Vikt enligt EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg
Bullerinformation
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60745. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 90,7 dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 101,7 dB (A)
Anvénd horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.
Hammarborming in betong: Vibrationsemissionsvérdea, ,, 12,4m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s?
Mejsla: Vibrationsemissionsvérde 3 g 9,5 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s?
VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan
skilja sig. Det kan oka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget dr avsténgt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hénder och organisering av arbetsforlopp.

mVARNING Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller
allvarliga kroppsskador. Forvara alla varningar och anvisnin-
gar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRHAMMARE

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna
tréffa pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning, sa kan dven de delar pa verktyget
som dr av metall bli spanningsforande och leda till att man féren
elektrisk stot.

Ovriga sakerhets- och anvandningsinstruktioner

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex

en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och horselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hélsan om de ndr kroppen. Anvénd ett utsugningssys-
tem och bdr skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Avldgsna aldrig span eller flisor nar maskinen drigang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.



Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivits-  FELYRLE RO 06 LT3 §70))

ka tranga ut ur skadade utbyteshatterier. Vid berdring med batteri- - om et uppladdningsbara batteriet éverbelastas p& grund av
vatska tvtta genast av med vatten och tvl. Vid gonkontakt spola - nycket hig stromfarbrukning, till exempel vid extremt higa vrid-

genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare. moment, fastklamning av borret, plotsligt stopp eller kortslutning,
Se upp sa att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt, ~brummar elverktyget i 2 sekunder och stangs sedan av automatiskt.
kortslutning kan uppsta. Slipp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget

VARNING! For att undvika den fara for brand, personskador eller pro- igen, om du vill fortsatta bearbetningen.

duktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, - yig extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sédant
utbyteshatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen vitska || stings batteriet av automatisk.

kan trénga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.
System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte =5 A e ”

b)e’merier fran andra system.Batterier Ia);ras torrt och skyddas for fukt. ]f:rrlilgt“;':é‘;';’g]b\j;;er'er galler de lagliga foreskrifterna for transport av

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,

" " - - nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.
Akku-borrhammaren anvandes universellt till hammarborrning i ., T
sten, samt borra trd, metall och plast. Konsumenter far transportera dessa batterier pd allman vég utan att

behdva beakta sarskilda foreskrifter.

CE-FORSAKRANCE-FORSAKRAN Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en spediti-

Vi tar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under Tekniska ~ Onsfirma galler emellertid bestimmelserna for transport av farligt

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga fores-
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EG, 2014/30/EU krifter och bestammelser far férbereda och genomfra transporten.
samt att foljande harmoniserade standarder har anvants. Hela processen ska féljas upp pd fackméssigt sétt.
EN 60745-1:2009 + A11:2010 Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:
EN 60745-2-6:2010 Sakerstéll att alla kontakter dr skyddade och isolerade for att undvika
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 kortslutning.
EN 55014-2:2015 Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpack-
EN50581:2012 ningen.
Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller dr skadade.
Winnenden, 2017-11-30 For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

Se till att motorholjets luftslitsar dr rena.

Alexander Krug / Managing Director Viktig! | samband med kolbyten dr en dversyn pd serviceverkstad
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation. att rekommendera. Detta for att hja maskinens livslangd och
Techtronic Industries GmbH garantera ytterligare driftssakerhet.

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.

Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
BATTERIER Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadres-
Batteri som ej anvints pa linge maste laddas fore nytt bruk. ser).

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge maski-
uppvarming tex i solen eller nra ett element. nens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas frén: Techtronic In-

. . . . o dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningshara
batterier avlagsnas fran laddaren nér de r laddade.

0Om laddningsbara batterier lagras langre dn 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.



SYMBOLER

Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.
OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfanget, erhdlles som
tillbehér.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och far inte sldngas tillsammans med de vanliga hushallss-
oporna. Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och ldmnas till en avfallsstation for miljo-
vénlig avfallshantering. Kontakta den lokala myndigheten
respektive kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

UkrSEPRO dverensstammelsesymbol.

EurAsian dverensstammelsesymbol.



TEKNISET ARVOT M18 CHX

Akkuporavasara

Tuotantonumero 44742103 ...
...000001-999999

Jannite vaihtoakku 18V

Kuormittamaton kierrosluku 0-1400 min

Kuormitettu iskutaajuus maks. 0-5100 min !

Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 25)

Poran g betoniin 25 mm

Poran g terédkseen 13mm

Poran g puuhun 28 mm

Kruunupora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen. 65 mm

Kiinnityskaulan g 43mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Melunpéastotiedot

Mitta-arvot mddritetty EN 60745 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 90,7 dB (A)

Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 101,7 dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.

Vasaraporaukseen, betoniin: Vdrahtelyemissioarvoa, 12,4m/s?

Epavarmuus K= 1,5m/s?

talttaus: Varahtelyemissioarvo A, (g 9,5 m/s?

Epavarmuus K= 1,5m/s?

VAROITUS

Ndissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kayttad
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttdd myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetadn muihin tehtdviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittdmattomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérdhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin pdélld, mutta ei kdytossa.

Se voi pienentda varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Madrittele lisdturvatoimenpiteitd kéyttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtyokalujen ja
kayttotyokalujen huolto, késien Iampimind pitéminen, tydvaiheiden organisaatio.

mVAROITUS Lue kaikki, myos annetut turvallisuus-
maaraykset ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja
muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ TURVALLISUUS OHJEET PORAVASARASSA

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentdd kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin. Leikkaustyokalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita

Kdytd suojavarusteita. Kdytd aina suojalaseja kdyttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttdd, naihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara

ja kuulosuojukset.

Tydstdssd syntyvd poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi vélttaa. Liita kone koh-
deimujdrjestelmdan ja kdyta sopivaa pélysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut poly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahké-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Kaytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéytd ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ald kdyta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.




Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestavé
vedelld ja saippualla. Silmd, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld véhintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipyméttd hakeuduttava ladkarin apuun.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

VAROITUS! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, louk-
kaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota
tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi iitd,
ettei mitddn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen si-
sdan. Sydvyttavat tai sahkod johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisdltavét tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Kayté ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jérjestelmien akkuja.Vaihtoakkuja ja
latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa. Suojattava
kosteudelta.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkupydrivd, pneumaattinen vasara soveltuu yleensa kiven iskupo-
raukseensekd poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTATODISTUS
CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA
Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, etta kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merkityk-
sellisia saadoksia
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EY, 2014/30/EU
ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kéytetty.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pitkaan kayttamattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.
YIi 50°C Iampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltéthén
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 pdivéa sailytettdessa: Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku
6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi,
esim. erittdin suurten vaantomomenttien, poranteran kiinnijuuttu-
misen, dkillisen pysahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin sahkotyo-
kalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.
Kdynnistd laite uudelleen paastamalld katkaisinpainike irti ja
kytkemalld se sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa.
Tdssa tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tydnnd akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se
aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikalli-
sia, kansallisia ja kansainvalisid maarayksid ja saddoksia.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa nditd akkuja teitd pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
madrdysten mukaisesti. Ainoastaan tahén vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetaan lyhytsulut.

Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalld.

Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet saattavat
olla tarpeen. Koneen pitkdn kestoidn ja luotettavan toiminta-
valmiuden turvaamiseksi, suosittelemme ndissd tapauksissa
kédntymistd valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Kdytd ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa
ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa ldhettaméan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLIT

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynnistd-
mista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimen-
piteita.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana liséter-
vikkeena.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittdd yhdessa ko-
titalousjatteiden kanssa. Sahkdlaitteet ja akut tulee keratd
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ympéristoystaval-
lista havittamistd varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteistd
ja kerdyspaikoista.

CE-merkki

UkrSEPRO -vaatimustenmukaisuusmerkki.

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA XTOIXEIA M18 CHX
MEPIZTPOOIKO NIZTTOAETO MMATAPIAX

Ap1Bpd¢ mapaywyng 44742103 ...
...000001-999999

Tdon avtaMakTikic pmatapiag 18V

Ap1BuO¢ 0TPOPWY YWpic popTio 0-1400 min "

Méyiotoc apiBdc kpovoswv pe Qoptio Méy. 0-5100 min "

loy0¢ pepovwpévne kpotone katd EPTA-Procedure 05/2009 25)

| AdeTpog TpUmag o€ 0kupAdepa (imeTdv) 25mm

| AdpeTpog Tpumag o€ xdAuBa 13mm

Aidpetpog Tpumag o€ E0Ao 28 mm

Kopava koilov Tpumaviol o€ pmeTov, kepapidia Kat aoBeatohBiké Yappitn 65 mm

| Ardpetpog Ao ve@iéne 43 mm

Bdapog obpgwva pe tn diadikagia EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Mnpopopisc BopiBou

Tipéc pétpnong e€akpipwyéves katd EN 60745. H abpwva pe T kapmoAn A ektipneioa o1dbyn BopuBou Tou pnyavipatos avapépetat
o€
21d8pn nxntiki¢ mieong (Avaopdheia K=3dB(A)) 90,7 dB (A)

T1d0pn nxnTiki¢ woxvo (Avaopaheia K=3dB(A)) 101,7 dB (A)
ODopate npootadia akori¢ (wraomidec)!

Mnpopopiec doviyoewv

YMkéq Tipéc kpadaopmv (dBpoiopa Stavuopdtwy Tpiav SieuBivaewy) e¢akpiBwBnkav obpwva pe Ta mpotuma EN 60745,
Tpomnpa, Zkupddepa (umetv): Ty ekmopmrig Sovijoewv a, 12,4 m/s?
Avaogahela K= 1,5m/s?
Zpikevon: Tuun exmopmi Sovioewva, 9,5m/s?
Avaogalela K= 1,5m/s?
MPOEIAONOIHIH

To avagepopevo o' autéq Tiq odnyieg emimedo dovioewv éxel peTpnBei pe pia tumomonpévn cbppwva pe To EN 60745 péBodo pétpnong

Kal pmopei va xpnotpomotnBei ya T oUykpion Twv nAekTpIK@Y epyaeiwv petagl toug. Autd eivat emiong katdAno yia pia mpoowpivi

€KTipnon e empdpuvon Twv doviioewv.

To avagepopevo emimedo Soviioewv avTIMPOoWMEDEL TIC KUPLEC XPrigel; Tou NAEKTPIKOU epyaheiov. Edv Opw¢ To NAeKTPIKO Ypnotpomoleital

0€ AA\eC XpROELC, e SlaQopeTIKa pyaleia epappoyig 1} avemapkn ouvTipnon, Pmopei va umapéel amokAion Tou emmédou doviiaewv. Auto

umopéi va avénoel onuavtika Ty emPdpuvon Twv doviioewv yia T GuVONIKR S1apKEL TG Epyaciag

Ta pa akpiPn ektipnon g empapuvong Twv doviioewv oeilovy emiong va hapBdvovtar uméyn ot xpdvot, GTOUC 0MOIOUE N GUOKEUT €ival

amevepyomoinpévn 1 €ivat pev evepyomotnpévn aAd dev xpnotpomoteital mpaypatikd. Auto pmopei va pElwoel onpavikd T empapuvon

TV 6OVATEWV yla T 6UVONIKI) SLdpKeLd TS Epyaciag.

KaBopilete mpdabeta pétpa aopaleiag yia Ty mpooTacia Tou XelploTh and Ty emidpaon Twv doviioewv Omwg yia mapddetypa: Tuvtipnon
\eKTpIKOU epyaleiou Kat Twv epyaleiwv pappoync, dlatnpeite {eotd ta xépla, opydvwon twv dladikactav epyaciag.

MPOEIAONOIHIH A'l(lﬂ('l(!'l"t 6hec T Yno§£££|c NMepaitépw odnyicc aspaleiac kat Xprioeng
ac@aheiag kat Tic 08nyiec. Auéheieq katd Ty tfpnon Xpnotponoteite mpootateuTikd efomhiopd. Katd Ty epyasia
Twv poeldomoinTikwy umodeifewy pmopei va mpokahéoouy JE T JNXQVA opdTe TAVTa MpooTaTeuTIKd yuahid. SuvioTospe

nhektpomAngia, kivBuvo TupKayidg i/kat 00Bapov TPAVHATIONOUC.  gnigne mpogTateuTKY evBUpaGia oM EMione pdoka MpooTaciag
Ouhdgre Oheg T mpoIdomouTikéq UMOSEIEEIC KaL 0BNYiES  yqnyoric, mpootateutikd yavtia, otaBepd kat aogaly| oTnv

ViakdBe peMhovrik xprion. o)ioBnon umodnata, KpAvog Kal WToaoTideC.

A\ OBHTIEZ ASOAAEIAS [1A NEPIETPOOIKO SOYPI H dnpuoupyodpevn katd T epyaoia okdun ivat ouyvd emBhapiic
" , . : : VIa TNV UYEiQ Kl SEV TPEEL VO £pYETal OF EMAQH HE TO YA
Gopdre wroacmibec. H enidpaon Tou Bopufou pmopeiva Xpnotonoteite pia Sidtagn avappognong e oKGVNG Kat opdte

mpokahéoe! amiheta aKofic. mméov pia kaTaMnAn TPoowWida TPooTasiag amd T oKoVN.
Xpl‘!GI}IOHOIEiTE (] ouuKsyl’] e npopneauéulsvsq ) Amopakpuvete empela¢ T palepévn okovn, mY. e avappoenon.
mpooBete( xeipohaBéc. H aniela ehéyyou wmopeiva onyAOEL g ypétia f o1 akhABpec Sev EmTpéneTal va amopakpdvovTal 600
OE TPAULATIONO. ) ) N unxaviy Bpioketat o€ Aettoupyia.

Namdvere T ouckeuR oTi jovwpévec yeipohaBéc dtav Kard Ti epyaoisg e Toixo, 0po@i | Samedo MpooéyeTe yia TUYGV
£KTEAEITE £pYOiEC KATA TIC OMOiEC TA KOMTIKG £pyaleia MAEKTPIKG KMo KaLYIa GLAVES 0Epiow Kal VEpoy.

6a pmopouoav va méoouv emdavw o€ Kpuppéva Kakwdia L ) , . )

PEOHATOC. H MR TV KOTTIKGY £pYaNEiwV HE aywys Mpw an6 kabe epyasia oTn pnxavR) aaipeite TN avtaAMaKTIKN

Tpogodoaiag Taong pmopei va O¢oel Ta peTalMkd THRpATA TG wmarapia.

GUOKEVAG U '0TAON Kat va mpokaéoel nehktpominéia. Mnv metdre Ti¢ petayeipopévec avtahAakTIKES pmatapieg o
QWTIA T 0Ta OIKIaKd amoppippata. H Milwaukee mpoogépel pia
anoovpon Twv MAAWY aVTAANAKTIKWY HITATapLov GUPRQWVA P
TOUC KavoveC TPpooTaciag Tou mepiBANNoVTOE, pwToTE MAPAKAAG
OXETIKG 0T0 E101KO KATAOTNHA MWANONG.
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Mnv amoBnkevete Tic avtalakTikég pmatapieg padi pe petarNikd
avTikeipeva (Kivouvog BpaxuKuKAGpaToC).

OopriCete TIC avTAONAKTIKEC Pratapieg Tov ouaTipatog M18 povo
e POPTIOTEC TOL ouaTApATOC M18. Mn poprilete pmatapieg amd
dMa gvotApata.

Mnv avoiyeTe TiC avTaANAKTIKES pmaTapieg KAt TOUG POPTIOTEC
KalXpnOIHOTIOLEITE yia amoBrikeuan povo GTEyYVolE XMPOUC.
MpoaTtatedete TIC aVTAMAKTIKEC HTATAPIES KAL TOUC QOPTIOTEC Amo
v uypacia.

0tav undpyet umepBolikn katamévnon i VPNAR Beppokpacia
umopei va Tpé€et ypd pmatapiag amé Ti¢ YaAAGpEVEC
emavapopti{opeves pmatapiec. Av €pBete o emagn pe vypo
umatapiag va mAuBrTe apéow e vepo kat camolvi. Le mepimtwon
EMAQNG e Ta pdtia va muBrte 6xoAaoTikd yia Touldyiotov 10
\emtd Kat va avalnTAoETE apéow éva ylatpo.

Y 61kn umodoxi¢ Twv AVTAANAKTIK@Y HIATAPIWY TOU QOPTIOTH
Oev emtpémetatva @BAvouy petalhika avtikeipeva (kivduvog
BpayukukA@partog).

TPOEIAOMOIHZH! Na va amotpémeTal Tov Kivouvo mupkayldg Adyw
Bpayukukhapatog, Tpavpatiopous i (NpIEG Tou TPoidvTog, va pn
BuBiCete To pyaleio, Tov avTAANAKTIKO GUGOWPEUTH I} TN GUOKEUR
(QOPTIONG 0€ LYPA Kal va PpovTilete, Wote va pn Stelgdlou uypa
OTIC GUOKEVEC KAl TOUG GUOOWPEVTES. MaBPWTIKES 1) AYWYILES UYPEC
0uieC, Omw¢ aNaTévepo, OPIONEVEC XNUIKEC OVGES Kat AEUKAVTIKG

1} TPOiOVTa MOV TEPLEXOLY AEVKAVTIKG, HTTOpEi va pokahégouy
BpayukUkAwpa.

Ooprilete Tic aviaMakTIkéC pmatapieg Tou ouoTrApatog M18 pévo
Je popTioTéC Tou cuotrpatos M18. Mn goprilete pnatapieg and
(Ma ovotrpata.Mnv avoiyeTe TI¢ aVTANAKTIKEC PMATapieq Kal Toug
(QOPTIOTEC KA XPNOIHOTIOLEITE Yia amoBrKeuon Hovo aTeYVolE XwPoug.
MpootateleTe TIC avTaMaKTIKEG Umatapieg Kal Tou¢ GoprioTEC anmd
v vypaoia.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKONO NPOOPIZMOY

To KPOUOTIKG TPUTIAVL e Pmratapia pmopei va pnatpomoinBei
YEVIKG Y10 KPOUOTIKO TPUTIN|A OE TETPWNATA Kal yia TPUTNHA O€
§0Mo, pétahho kat maoTik ave§aptnTa amé To av umdpyel mapoxr
pebparog.

AHAQZH MIZTOTHTAL EKAHAQXH MIZTOTHTAL EK

Anhwvoupe pe amokNEoTIKN pag EvBovn, 6Tl To Mpoidv Tou
TEPIYPAPETAL 0TA «TEXVIKA XapaKTNPLOTIKA» GUUHOPOWVETAL e ONEC
TIG OYETIKEC SlaTddelg Twv odnylwv

2011/65/EE (RoHS), 2006/42/EK, 2014/30/EE

Kat £ouv epappooTei Ta akoAouBa evappoviopéva mpotuma

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
I's /

Alexander Krug / Managing Director
E€ovatodotnpévog va ouvtdgel tov texvikd @dkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MNATAPIEX

Enavagopriete Ti¢ avtalakTikéq pmatapieg mou dev éxouy
XpnotpomoinBei yia peyahitepo Xpoviko didatnpa mpwv tn xprion.
Mia Beppokpacia mavw amé 50°C petwvel Ty 1ox0 T¢
avtaMakTiki¢ pratapiag. Amo@ebyete T Béppaven yia
peyahiTepo xpoviko didoTnpa amd Tov Mo 1 TIC GUOKEVEC
Béppavong.

Matnpeite TI¢ eMaEC 00vEEGNC TO YOPTIOTH KAL OTNY
avtaMakTKi pmatapia kaBapég.

lta pa dptotn didpketa {wng mpémel petd tn Xprion oL pmatapieq va
QOPTIOTOOY MANPU)G.

la pa katd To Suvatov peydin didpketa {wig ot pratapieq petdtn
@option ogeihovy va agalpeBodv amd To YopTIoTH.

lta Ty amoBrkevon tn¢ pmatapiag yia didotnpa peyaritepo

Twv 30 npep@v: AmoBnkedete TN pmatapia mep. atoug 27°C o€
0TEYV0 XWpo. AmoBnkevete Tn umatapia mep. 010 30%-50% Tng
katdotaong eoptiong. Kabe 6 privec poptiete ek véou T pmatapia.

NPOXTAZIA YNEPOOPTQIHE THX MNATAPIAL

Ye umep@OpTwOon TG pratapiag amd moAv vynAn katavddwon
PELHATOC, T. X. A6 AKPaieC UYNAEC POTTEC TTEPIOTPOPIC,
UMAOKAPLOp TOU TPUTIAVIOU, §aviKG 6Tom ff BpayukiKAwpa,
Boviet To n\eKTPIKG epyaleio yla 2 devtepohemTa kat
amevepyoroleital autopata.

la pa véa evepyomoinon, agrvete eEAeVBepo To SLAKOMTN Kal 0T
OUVEXELQ EVEPYOTIOIEITE EK VEOU.

Kdtw amé akpaiec katamovnoeig pmopei n pmatapia va BeppavBei
oAU, ZTnv mepimTwon avti n pmatapia amevepyomoteital.
TomoBeteite 0TN GLVEXELD TN PMaTapia 6TN GUGKEUR YOPTIONG yia va
TN YOPTioETE MAN KAL VA TNV EVEPYOTIOINOETE.

META®OPA TON MMATAPIQN IONTQN AlOI0Y

O1 umratapieg 16vTwv MBiou UTOKEWTAL OTIC AMAITAGELS TWV VORIKWY
SlatdSewv yia T peTapopd EMKIVEOVWY EUMOPEVPATWY.

H petagopd Tétolwv Umataplav mpémel va mpaypatonoleital
TPWVTAC TOUG TomKOUC, £BVIKOUE kat ieBvrg KavoviopoUg Kat Tig
avrioTotyeg Slatdselc.

Empénetain petagopd tétolwy pmataplav oto dpopo xwpic
TIEPAITEPW ATIAITATELC.

H epmopiki petagopd pmatapiwv 1vtwv Mibiou amd etaipeieg
HETAQOPWY UMIOKEITAL OTIC AMAITHOELS TWV VORIKWY Slatagewy

yla T petagopd emkvdivwy epmopeupdrwv. Ot mpoeTolpacieg
anooToAnG Kat 1) HETaPopd MpaypatonolovTal amokAELOTIKG armd
adikd exmadevpéva mpéowma. H ouvoikn dtadikacia ouvodeletat
an6 e€e1diKeupévo MPOSWIKO.

Katd m petagopd pratapiav 1viwv Mbiou mpémet va mpoaéyete
1a e€QC:

DpovTioTe Ta oNpieia EMAPWY va ivat TPOOTATEVHEVA KAl HOVWHEVA
00T va anopevyBolv payukukhwpata.

Npooégte o makéto pmatapiwv va eival 0tabepo péoa otn
GUOKeVaoia Kat va pn yMotpd.

H petagopd pmatapiav mou mapouatd{ouv pBopéc 1 Slappoég dev
EMTPEMETaL

lta meploadtepeg mnpogopics ameuBuvBeite oty etaipeia
PETAQOpwV.
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LYNTHPHIH

Awatnpeite mdvtote Ti¢ ox1opéc e§agptopov Tng pnxaviic kabapéc.
Ye mepimtwon mou ot YikTpeC (kapPouvaxia) eivar pBappéveg
npémel ektog Tne ahhayng Toug va ekteheaTel kat éva oéppig o€ éva
oupBePAnuévo auvepyeio. Autd peyarwvel T didpketa {wig g
HnXavAg Kat eyyudral pla ouveyn eTolpotnTa Aettoupyiag.
Xpnotporoteite povo ageaovdp Milwaukee kar avtalaktikd
Milwaukee. E§aptripata, mou n alayn toug dev meptypdgetar,
avTikaBlotevTal o€ pua Texviki umootipi§n e Milwaukee (BAéme
QUAGL0 eyyunon/ 1euBUvaELC TEXVIKAG UTOOTAPIENC).

0tav xperdetal, pmopeite va {nTioeTe éva oxédlo GuVappoAGYnoNG
NG 0UOKEVRC, ivovtag Tov TUTO TS PnXavnig Kat aptbpo atnv
mvakida 1ox00¢, amd 1o kévtpo oéppi¢ N ameuBeiag amd tn gippa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

LYMBOAA

Napakale dlaBdote axolaoTikd Tic 0dnyies xpriong mpw
a6 v évapén Aettoupyiag.

MPOZOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpw amd kaBe epyacia otn punyaviy agaipeite v
avTaMNaKTIKR pnatapia.

E¢aptipata - Aev mepthapBdvovtat ota ukikd mapadoonc,
guvioTopEvn mpooBikn amd To mpoypaypa eEapTnUATwY.
HAekTpIKa pnyavipata, pmatapiec/ouoowpeuTéC

Oev emTpémeTal va amoppimtovtal padi e Ta otkiakd
anoppippata. HAEKTPIKA PnxavAHATa Kal CUGOWPEVTEC
guMéyovtar Eexwptotd kat mapadidovtal mpog avakukAwon
Je Tpomo @IAKk6 mpog To mepIBaMov o emyeipnon
eneepyaoiag amoppppdrwv. EvnpepwBeite amo Ti Tomikég
UTINPEGIEC 1} A0 E1GIKEVIEVOUC ELMOPOUC OXETIKA e KéVTpa
avakOKAwong kai GUNOYRC anmopplupdTwy.

c E Ziua ouppdpewong CE

@ UkrSEPRO 01jpia motétnTag.

E H [ EurAsian orjpa motéttac.

IS (%)

EAAnvika

as



TEKNIK VERILER M18 CHX
Akii matkap cekici

Uretim numarasi 44742103 ...
...000001-999999

Kartus akii gerilimi 18V

Bostaki devir sayisi 0-1400 min "
Yiikteki darbe sayisi Maks. 0-5100 min "
EPTA-Procedure 05/2009a gore tek darbe kuvveti 2,5)

Delme capi beton 25mm
Delme capi celikte 13mm

Delme capi tahta 28 mm
Beton, tudla ve kirecli kum tasinda buat uglar 65 mm
Germe boynu capi 43 mm
|Aqirhdr ise EPTA-iiretici 01/2003'e gdre (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Giiriiltii bilgileri

gore tipik giriiltii seviyesi:

Olciim degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinai seviyesi degerlendirme egrisi A'ya

Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 90,7 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 101,7 dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 60745’ gore belirlenmektedir:

Delme, beton: titresim emisyon degeri A 12,4 m/s?
Tolerans K= 1,5m/s?
Keskileme: titregim emisyon degeria, . 9,5m/s?
Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
kargilastirmak igin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglan ayrica titresim yiikiinin gecici degerlendirmesi iin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkl
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam

¢alisma zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii

belirgin dlgiide azaltilabilir.

Kullaniciyr titregimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimu, ellerin sicak tutulmasi ve

is akiglarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

m UYARI Giivenlikle ilgili biitiin agtklamalari. A¢iklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadig takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir. Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride
kullanmak iizere saklayin.

A KIRICIICIN GUVENLIK TALIMATLARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
caligmalar yapilirken cihaziizole edilmis kollarindan tutun.
Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve
elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Ek giivenlik ve calisma talimatlan

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette ko-
ruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi,
emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin.
Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz gikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akilyii ¢ikarin.
Kullamilmig kartus akiileri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.
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Asin zorlanma veya agiri isinma sonucu hasar goren kartus
akiilerden batarya sivisi disan akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziiniize
kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman ge¢irmeden
bir hekime bagvurun.

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina hicbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iiriin
hasarlan tehlikesini Gnlemek icin aleti, gii¢ paketini veya sarj cihazini
asla sivilanin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin icine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartia madde iceren diriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile
sarj edin. Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.Kartus akiileri ve
sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme ve
1slanmaya karst koruyun.

Bu akiilii kinai-delici, tasta kirma; tahta, metal ve plastikte delme
isleri icin cok yonlii kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANICE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler”bashg altinda tanimlanan iiriiniin, sayili direktiflerde-
ki tiim hiikiimleri

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

uyumlagtinlmig standartlan

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
'

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gdrevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akiileri kullanmadan énce
sarj edin.

50°C iizerindeki sicakliklar kartug akiinin performansini disiiriir.
Akiiniin giines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 6mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastinlmasi gerekir.
Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmas halinde: Akiyii tak-
riben 27°C'de kuru olarak depolayin. Akiiyii yikleme durumunun
takriben % 30 - %50 olarak depolayn. Akiiyii her 6 ay yeniden
doldurun.

AKUNUN ASIRI YOKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapilmak suretiyle akiiye fazla
yiiklenildiginde, drnegin agir devir momentleri, matkap
sikistirmasl, aniden durma veya kisa devre, elektrikli alet 2 saniye
garip sesler ¢ikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve
bundan sonra tekrar calistirin.

Asirt yiiklenme durumunda ise akii pek fazla isinir. Bu durumda akii
kendiliginden durur.

Akiiyi tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci le sarja
baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciigr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiimle-
re uyularak tasinmak zorundadr.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir dzel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciiginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi gormils personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitiin siirec uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olugsmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

Pil paketinin ambalajt icinde kaymamasina dikkat ediniz.

Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Aynica bilgiler iin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir fircalar bir miisteri servisinde
dedgistirilmelidir. Bu sayede aletin kullanim omrii uzar ve alet
daima calismaya hazir olur.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miigteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi iizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla misteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.
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SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
A
-

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii
¢lkarin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamamla-
malar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve akiiler
aynilarak biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf
edilmeleri icin bir atik degerlendirme tesisine gotiiriilmelid-
irler. Yerel makamlara veya saticiniza geri donistim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

c E CEisareti
@Z UkrSEPRO Uyumluluk isareti

E H[ EurAsian Uyumluluk isareti




TECHNICKA DATA
Aku vrtaci kladiva

M18 CHX

Vyrobni ¢islo 44742103 ...
...000001-999999

Napéti vyménného akumulatoru 18V

Volnobéiné otacky 0-1400 min "

Pocet (iderti max. 0-5100 min !

Intenzita jednotlivych tdert podle EPTA-Procedure 05/2009 25)

Vrtacig v betonu 25 mm

Vrtacig v oceli 13 mm

Vrtacig v dievé 28 mm

Tunelovy vrték do betonu, cihel a vapence. 65 mm

o upinaciho krcku 43 mm

Hmotnost podle provadéciho piedpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Informace o hluku

NaméFené hodnoty odpovidaji EN 60745. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 90,7 dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 101,7 dB (A)

PouZivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smér) zjiSténéve smyslu EN 60745.

Vrténi v betonu: Hodnota vibracnich emisiah’HD 12,4 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

Sekéni: Hodnota vibracnich emisi 3 (g 9,5 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

VAROVANI

Uroveri chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouZita pro
porovnani elektrického nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend droven chvéni predstavuje hlavni Gcely pouziti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické naradi pouzivé pro jiné tcely, s
odlisnymi ndstroji nebo s nedostatecnou tdrzbou, miize se trovei chvéni odliSovat. To miZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné
se s nim nepracuje. To miiZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné sniit.
Stanovte dopliikovd bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed dcinky chvéni jako napfiklad: technické tdrzba elektrického naradi

andstrojti, udrZovéni teploty rukou, organizace pracovnich procesd.

mVAROVANI Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny. Zanedbéni pfi dodrZovani varovnych
upozornéni a pokynii mohou mit za nésledek dder elektrickym
proudem, pozér a ebo tézka poranéni. VSechna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BOURACIHO KLADIVA

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke ztraté
sluchu.

PouZivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostatecnym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj miZe narazit

na skryta elektricka vedeni, drite pfistroj zaizolované
pridriovaci plosky. Kontakt fezného néstroje s vedenim pod
napétim mize vést k pfenosu napéti na kovové Casti pristroje a k
Grazu elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym nafadim
pouzivejte vidy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti

soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
piilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouzZivejte odsévani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobie odstrarite, napf. odsatim
Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy ddvat pozor na elektrické
kabely, plynové a vodovodni potrubi.

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovdku vyjmout
vyménny akumuldtor.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s néfadim.

Néhradni akumuldtor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumuldtor systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systém.

Néhradni akumuldtory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je

v suchu, chrarite pred vihkem.
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P extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté maze z akumuldtoru vytékat N LN NN P42 LTS )

kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazend mista PFi pretizeni akumultoru pilis vysokym odbérem proudu,

omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oti okamZité diikladné po napfiklad pfi extrémné vysokych totivjch momentech, pi

dobu alespofi 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare. blokovéni vrtaku, nahlém zastaveni nebo zkratu, zaéne vrtatka na
V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty, 2 sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

nebezgea Zkratu. K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét
VAROVANI! Abyste zabranili nebezpeci pozéru zplisobeného zapnéte.

zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte néfadi,  p; extrémnim zatizent se akumulator miize silné zahtat. Dojde-li k
vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do tomu, akumuldtor se vypne.

zafizeni a akumulétord nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vo- . S L
divé kapaliny, jako je sland voda, urité chemikalie a bélici prostredky AkET‘{II?tO’V tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vlozte opét do
nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpGisobit zkrat. nabijecky.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18. PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERI|

Nenabijejte akumuldtory jinych systémd.Ndhradni akumuldtory ani T p ; - P p
nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu, chraiite pied vihkem. Lithium-iontové baterie spadaji podle z&konnjch ustanovent pod
piepravu nebezpecného nékladu.

OBLAST VYUZITI Prreprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,

: " P T S T —— vnitrostatnich a mezindrodnich piedpisti a ustanoveni.
Akumulatorovy vrtaci kladivo je univerzainé pouZitelné k vrtdnis N . o
ptiklepem do kamene a k vrtani do dFeva, kovu a plastu. ipotrep:(teI,e hmohou tyto baterie bez problémi prepravovat po
omunikacich.

CE-PROHLASENI 0 SHODECE-PROHLASENI 0 SHODE Komeréni preprava lithium-iontovych baterif prosttednictvim ¢
Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan v piepravnich firem podléhd ustanovenim o prepravé nebezpeného es
¢asti,Technické ddaje” spliiuje viechna prisluin ustanoveni smérnic  nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/ES, 2014/30/EU vykondvat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
a byly pouZity nésledujici harmonizované normy odborné dohlizet.
EN 60745-1:2009 + A11:2010 Pfi piepravé baterii je tfeba dodrzovat nésledujici:
EN 60745-2-6:2010 Lajistéte, aby kontakty byly chrénéné a izolované, aby se zamezilo
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 zkratim.
EN 55014-2:2015 Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
EN 50581:2012 sesmeknout.
Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.
c € Winnenden, 2017-11-30 Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi pepravni firmu.

UDRZBA

Vétraci $térbiny néfadi udrzujeme stle Cisté.

Alexander Krug / Managing Director Pfi obrouseni uhlikd je nutna jejich vyména v odborném servisu.
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladi. Zarucuje to i prodlouZeni Zivotnosti stroje a jeho spolehlivost
Techtronic Industries GmbH Vv provozu.

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany PouZivat vyhradné prislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily

Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
AKUMULATORY autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)
Déle nepouzivané akumuldtory je nutné pred pouzitim znovu nabit. ~Pi potfebélpodrobného rozkre;u kons;rukce, ES|0Vte inEOrma(I'
0 <nidilio ve < P o typu a cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
LTEL‘E;H? r;rsei?wcasn'::;u,{: ‘S’Klkr?(r: ?ikl? tn;:l:{:zru. Chraiite pred GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrZujte v istoté.
Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pIné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumuldtory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.
Pfi skladovani akumulatoru po dobu delsi nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumuldtor pfi cca 30%-
50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumuldtoru kazdych 6
mésicl.
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SYMBOLY

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
A
i -

Pfed zahdjenim veskerych praci na vrtacim $roubovéku
vyjmout vyménny akumulator.

PfisluSenstvi neni soucdsti doddvky, viz program
prislusenstvi.

Elektrickd zafizeni, baterie/akumuldtory se nesmi likvidovat
spolecné s odpadem z domdcnosti. Elektricka zafizeni,
baterie/akumuldtory je tfeba shirat oddélené a odevzdat je
v recyklacnim podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich
(iradech nebo u vaseho specializovaného prodejce se
informujte na recyklacni podniky a sbérné dvory.

C € mmatace
@Z UkrSEPRO znacka shody

E H [ Euroasijské znacka shody



TECHNICKE UDAJE M18 CHX

Akumulatorové vitacie kladivo

Vyrobné ¢islo 447421 03...
...000001-999999
Napdtie vymenného akumulatora 18V
Otacky naprazdno 0-1400 min "
Pocet tiderov pri zatazi max. 0-5100 min "
Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009 25)
Priemer vrtu do betdnu 25 mm
Priemer vrtu do ocele 13 mm
Priemer vrtu do dreva 28 mm
Jadrovd vitacia hlavica do betdnu, tehly a vapencového pieskovca 65 mm
Priemer upinacieho hrdla 43 mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 60745. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 90,7 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 101,7 dB (A)
PouZivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy stcet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.

Vitanie do beténu: Hodnota vibratnych emisiia, ,, 12,4m/s
Kolisavost K= 1,5m/s?
Osekavanie: Hodnota vibracnych emisil’aweq 9,5 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
POZOR

Uroveri vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerand meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit na
vzéjomné porovnanie elektrického ndradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého naméhania.

Uvedend droven vibrdcii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického néradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi vloZenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou idrzbou, méze sa troven vibracii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto mdZe kmitavé naméahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred dcinkami vibracii, ako napriklad: idrzba elektrického néradia a
vloZenych ndstrojov, udrziavanie teploty rik, organizdcia pracovnych postupov.

m POZOR Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi
pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte moZe mat za nasledok
zésah elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké porane-
nie. Tieto Vystrainé upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE KLADIVA

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom méze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrZovacie plosky. Kontakt rezného néstroja s vedenim pod
napatim moze viest k prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k
Grazu elektrickym pradom.

Dalsie bezpecnostné a pracovné pokyny

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym ndradim

pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie
sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach, ktory vznika pri prdci je casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodni masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.
Triesky alebo Glomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pred kazdou précou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumuldtory nezahadzujte do ohiia

alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontika likvidaciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v silade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpedenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumuldtory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Slovensky
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Vymenné akumuldtory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach moze
dojst'k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymen-
ného akumuldtora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do oci, okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekdra.

Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumuldtory na nabijacom za-
riadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo
skratu).

POZOR! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, nepondrajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa 0 to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Ko-
rodujtice alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mozu
spdsobit skrat.

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariade-
niami systému M18. Akumuldtory inych systémov tymto zariadenim
nenabijat .Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

AKU-vftacie kladivo je univerzélne pouzZitelné na sekanie do
kamena a na vitanie do dreva, kovu a plastu nezdvisle od sietovej
pripojky.

CE - VYHLASENIE KONFORMITYCE - VYHLASENIE
KONFORMITY

Na nasu vyhradnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany v
Casti,Technické tdaje” spifia vietky prislusné ustanovenia smernic
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/ES, 2014/30/EU

a boli pouité nasledovné harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
f%d‘cg /"
v

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKUMULATORY

DIsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vy3sia ako 50°C zniZzuje vykon vymenného akumuldtora.
Zabrérite dihdiemu ohriatiu sinkom alebo kirenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumuld-
tore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat'z nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dlh3iu nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumulator pri cca
30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumuldtora
kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili$ vysokym odberom pridu, nap-
riklad pri extrémne vysokych tocivych momentoch, pri blokovani
vrtéka, ndhlom zastaveni alebo skrate, zacne vitacka na 2 sekundy
hucat a potom sa samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolhite spinacie tlacidlo a potom ho opat
zapnite.

Pri extrémnom zataZeni sa akumuldtor méZe silne zahriat. Ak k
tomu dojde, akumuldtor sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivécii vloZte opat do
nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII
Litiovo-iénoveé batérie podfa zakonnych ustanoveni spadajti pod
prepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutro3tatnych a medzinrodnych predpisov a ustanoveni.
Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komercna preprava litiovo-ionovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného
ndkladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd prepravu smd
vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrénené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

Ddvajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia nemohol
zoSmykndit.

Poskodené a vytecené batérie sa nesmd prepravovat.

Kvoli dalsim informacidm sa obratte na vasu Spedicnd firmu.
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UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat okrem
vymeny uhlikovych kief v zdkaznickom centre aj prehliadka prist-
roja. Toto pred|Zuje Zivotnost pristroja a zarucuje stélu funk¢nost.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Stciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom

z Milwaukee zékaznickych centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiiceho sa na stitku da sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Pred prvym poutzitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou précou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prislusenstva.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulétory sa nesmd
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti. Elektrické
zariadenia, batérie/akumuldtory treba zbierat oddelene a
odovzdat ich v recyklacnom podniku na ekologicki likvida-
ciu. Na miestnych tradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

c E Inacka CE

@ UkrSEPRO znacka zhody

E H [ Eurodzijskd znacka zhody
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DANE TECHNICZNE M18 CHX
Mtotkowiertarka akumulatorowa
Numer produkeyjny 44742103 ...
...000001-999999
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Predkosc¢ bez obcigzenia 0-1400 min "
Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks. 0-5100 min "
Enerqgia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009 25)
Zdolnos¢ wiercenia w betonie 25 mm
Zdolnos¢ wiercenia w stali 13 mm
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie 28 mm
Koronka rdzeniowa do betonu, cegiet i kamienia wapiennego 65 mm
Srednica szyjki uchwytu 43 mm
| Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Informacja dotyczaca szuméw

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60745. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 90,7 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 101,7 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibragji

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745

Wiercenie w betonie: Wartos¢ emisji drgari a, ,, 12,4m/s
Niepewnos¢ K= 1,5m/s?
Dtutowanie: Wartos¢ emisji drgan A (g 9,5m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw zinnym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgai moze wykazywac odchylenia. Moze

to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukgje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata. Nalezy
starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA
MEOTOWIERTARKI

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac¢
utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem
przewodem moze spowodowac podtaczenie czesci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzic do porazenia pradem
elektrycznym.

Dodatkowe wskazowki bezpieczeristwa i instrukeje robocze

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronng. Doktadnie usunac nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpaddéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowy-
mi (niebezpieczenstwo zwarcia).
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Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu M18. Nie tadowac przy pomocy tych fadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wkfadac zadnych przedmiotow meta-
lowych (niebezpieczeristwo zwarcia).

OSTRZEZENIE! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obraze

lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy( sie o to, aby do urzadzeni i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

Akumulatory Systemu M18 nalezy fadowac wytacznie przy pomocy
fadowarek Systemu M18. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatordw innych systeméw.Nie otwiera¢ wktadek akumula-
torowych i tadowarek. Przechowywac w suchych pomieszczeniach.
Chroni¢ przed wilgocig.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obrotowy mtot pneumatyczny nadaje sie do wiercenia udarowego
i wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CEDEKLARACJA ZGODNOSCI
CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnosc, ze produkt
opisany pod,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE (RoHS), 2006/42/WE, 2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v /

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiaggéw

wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta-

wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczeristwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

DIa zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przeciagzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad
wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, zakles-
zczenia wiertta, nagtego zatrzymania sie lub zwarcia narzedzie
elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wyfacza sie.

W celu ponownego wiaczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponow-
nie waczy¢ przycisk wytacznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze dojs¢ do silnego nagrzania
sie akumulatora. W takim wypadku akumulator wytacza sie.

Wowczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go ponow-
nie natadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujacych punktéw:

Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sie, e zestyki sa zabezpiec-
zone i zaizolowane.

Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic sie do swojego
przedsiebiorstwa spedycyjnego.
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekazac do serwisu obstugi
posprzedaznej. Zapewni to dtugi okres uzytkowania i maksymalne
0siagi elektronarzedzia.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesd,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjac wkfadke akumulatorowa.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw
zgodnie z wymaganiami Srodowiska naturalnego oddawac
do przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegnac
informacji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych
u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
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MUSZAKI ADATOK
Akkumulatoros furokalapacs

M18 CHX

Gyartdsi szdm 44742103 ...
...000001-999999

Akkumuldtor fesziiltséq 18V

Uresjérati fordulatszam 0-1400 min "

Utésszam terhelés alatt max. 0-5100 min !

Eqyedi iit6er6 az ,EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljérds) szerint 25)

Furat-g betonba 25 mm

Furat-g acélba 13 mm

Furat-g fiba 28 mm

Fiirokorona betonhoz, tégldhoz és mészkéhoz 65mm

Feszitényak-g 43mm

Stily a01/2003 EPTA-eljards szerint (Li-lon 4,0 Ah) 3,6 kg

Zajinformacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 90,7 dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 101,7 dB (A)

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorilis 6sszegaz EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.

iitveflréshoz betonba: rezegésemisszid érték a 12,4m/s?

K bizonytalansag 1,5m/s?

Vésés: rezegésemisszid érték 3 (g 9,5 m/s?

K bizonytalansdgq 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljarasnak megfelelen keriilt lemérésre, és
haszndlhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazésait reprezentélja. Ha az elektromos szerszamot azonban més
alkalmazasokhoz, eltér6 hasznalt szerszdmokkal vagy nem elegendé karbantartassal haszndljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idGtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idGtartama alatt.

Hatérozzon meg tovéhbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

m FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi
titmutatast és utasitast. A kovetkezdkben leirt el6irdsok
betartdsanak elmulasztdsa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sdlyos
testi sériilésekhez vezethet. Kérjiik a késébbi hasznalatra
gondosan drizze meg ezeket az elGirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTASITASOK FUROKALAPACS

Viseljen hallasvédét. A zaj hatdsa hallasvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat.
Akésziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.
Akésziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagos-
zerszam rejtett elektromos vezetékekbe. A vagdszerszam
fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém
részeiis fesziiltség ald keriilhetnek, és elektromos dramiités
kovetkezhet be.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, ugymint porvédd

maszk, véddcipd, erds és cstiszshiztos Iabbeli, sisak és halldsvédd
hasznélatat.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre artalmas lehet.
llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivo berendezés és a
védémaszk haszndlata. A munkateriileten lerakédott port alaposan
el kell takaritani.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrdl
eltévolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd firasnal fokozottan iigyelni
kell az elektromos-, viz- és gdzvezetékekre.

Karbantartas, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbél.

A hasznélt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartdsi szemét-
be. Téjékozddjon a szakszeri megsemmisités helyi lehetdségeirdl.
Az akkumuldtort ne tarolja eqyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az M18 elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumuldtorokat kizdrélag
arendszerhez tartozo toltdvel toltse fel. Ne hasznaljon mds
rendszerbe tartoz toltét.
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Az akkumuldtort, toltét nem szabad megbontani és kizérdlag
széraz helyen szabad tdrolni. Nedvességtdl évni kell.

Akkumuldtor sav folyhat a sériilt akkumuldtorbl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hd miatt. Ha az akkumuldtor sav a bdrére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a tolt6 aknajéba ne keriiljon semmilyen fém
tdrgy, mert ez rovidzérlatot okozhat.

FIGYELMEZTETES! A rovidzarlat ltali iz, sériilések vagy termékkaro-
soddsok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszdmot, a cserélhetd
akkut vagy a toltdkésziiléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél,
hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatésu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd tartalmu termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.

Az M18 elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizérdlag a
rendszerhez tartozo toltovel toltse fel. Ne haszndljon mds rendszerbe
tartozé toltdt.Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad megbontani és
kizérdlag szdraz helyen szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

RENDELTETESSZER( HASZNALAT

A akkumulatoros furdkalapdcs &ltaldnosan hasznélhatd iitvefirdsh-
oz kdzetekbe, valamint furdshoz faba, fémbe és mdanyagba.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZATCE-AZONOSSAGI
NYILATKOZAT

Kizdrélagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a,Mszaki ada-
tok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes vonatkozo
rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EK, 2014/30/EU

harmonizalt szabvany és a

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v /

Alexander Krug / Managing Director

Mdiszaki dokumentacid dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ahosszabb ideig izemen kiviil 1év6 akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesit-
ménye. Keriilni kell a tlzottan meleg helyen vagy napon trténd
hosszabb idejd taroldst.

A toltd és az akkumuldtor csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.
Az optimélis élettartam érdekében hasznalat utn az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszi élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltdkésziilékbal.

Az akku 30 napot meghaladé téroldsa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on,
szaraz helyen kell tarolni. Az akkut kb. 30-50%-os tdltottségi
allapotban kell tarolni. Az akkut 6 havonta djra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tdl magas dramfogyasztas miatti, pl. tul nagy forgatén-
yomatékok, a fird megszoruldsa, hirtelen leéllés kovetkeztében
fellépd tulterhelése esetén az elektromos szerszam 2 masodpercig
2(g, és onm(kodden lekapcsol.

Az ljbéli bekapcsoldshoz el kell engedni a kapcsoldbillentyit, majd
ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértékii terhelés esetén az akku erdsen felforrésodhat.
Ebben az esetben az akku lekapcsol.

Azismételt feltoltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltdkésziilékbe.

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitasara vonatkozd torvényi
rendelkezések hatélya ald tartoznak.

Azilyen akkuk széllitdsanak a helyi, orszdgos és nemzetkdzi eldirdsok
és rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

A fogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjék az ilyen akkukat
kozton.

A litium-ion akkuk szallitményozasi vallalatok &ltali kereskedelmi
céld széllitdsara a veszélyes druk szallitdsara vontakozd rendelkezések
érvényesek. A kiszallitds el6készitését és a széllitast kizarélag
megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kbvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk széllitasakor:
Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezdk
védve és szigetelve legyenek.

Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiiszni a csomago-
lson beliil.

Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat széllitani.
Tovabbi itmutatasokért forduljon szdllitmanyozasi véllalatahoz.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6znyilasait mindig tisztén kell tartani.

Az elhaszndlddott szénkeféket az illetékes mérkaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentdsen megndvelhetd a
késziilék élettartama és garantélt a folyamatos iizemkész dllapot.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket sza-
bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgélat
cimei kiadvényt).

Sziikséq esetén a késziilékek robbantott abrajat - a késziilék tipusa
és azonosit szdma alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyart6tdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

@



SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatdt mieldtt a gépet
hasznlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitas, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem szabad

a héztartasi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az
elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell gy(ijteni,
és azokat kornyezetbarat drtalmatlanitas céljabol hul-
ladékhasznositd iizemben kell leadni. A helyi hatésagoknal
vagy szakkereskeddjénél tajékozddjon a hulladékudvarokrdl
és gy(jtohelyekrdl.

C € cjenss

@ UkrSEPRO megfeleldségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI
Baterijska rotacijska kladiva

M18 CHX

Proizvodna stevilka 44742103 ...
...000001-999999

Napetost izmenljivega akumulatorja 18V

Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-1400 min "

Bremensko Stevilo udarcev maks. 0-5100 min !

Jakost posamezneqa udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 25)

Vrtalni g v betonu 25 mm

Vrtalni g vjeklu 13mm

Vrtalnigv lesu 28 mm

Votla vrtalna krona v betonu, opeki in apnenem pescencu 65 mm

Vpenjalni vrat ¢ 43 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 90,7 dB (A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 101,7 dB (A)
Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.

Udarno vrtanje v betonu: Vibracijska vrednost emisija, ,, 12,4m/s
Nevarnost K= 1,5m/s?
Klesanje: Vibracijska vrednost emisij 3, g 9,5m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s?
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni

Cas znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zadCito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za3citne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s

toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in navo-
dila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, poZar in/ali tezke telesne
poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNEGA KLADIVA

Nosite zacito za sluh. Hrup lahko povzro¢i izqubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napra-
vo. Izguba kontrole lahko povzroi poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektri¢no napeljavo, je napravo potrebno drzati za izoli-
rane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim
vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
napetost in vodi do elektricnega udara.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zascitna ocala. Priporocajo se zacitka oblacila, kot npr. maska za
zas(ito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,

Celada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju 3kodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oistite,
npr. posesajte.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
lzrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

lzmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zaicitite jih pred mokroto.



Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakr3ni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja
ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne ho
prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

lzmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sis-
temov.Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in
jih hranite samo v suhih prostorih. Zasitite jih pred mokroto.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno
vrtanje vkamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni masi, neod-
visno od omreznega prikljucka.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTICE-IZJAVA 0 KONFORM-
NOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod,,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
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EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
'

Alexander Krug / Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi cas niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°Czmanjsuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. lzogibajte se daljSsemu segrevanju zaradi son¢nih
zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator
skladis¢iti pri 27°Cin na suhem. Akumulator skladis¢iti pri 30%-
50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra,
nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje 2 sekundi
brniin se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo¢no
segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno
vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-1IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transpor-
ta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in doloche.

Potrosniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podjetij je podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vr3i izkljuno s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:
Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3¢iteni in
izolirani.

Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transpor-
tirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.




Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici servisne
sluzbe. To podaljsa Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno
pripravljenost za obratovanje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, za-
menjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro Garancija
aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroi eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporo¢eno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Elektricne
naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno in za
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.
Pri krajevnem uradu ali vadem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoris¢ in zbirnih mest.

c E CE-znak
@ UKrSEPRO oznaka o skladnosti.

E H[ EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI

M18 CHX

Akumulatorski bucaci ceki¢

Broj proizvodnje 44742103 ...
...000001-999999

Napon baterije za zamjenu 18V

Broj okretaja praznog hoda 0-1400 min "

Broj udaraca pod opterecenjem max. 0-5100 min "

Ja€ina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 25)

Busenje-g u beton 25mm

Busenje-g u Celik 13mm

Busenje-g u drvo 28 mm

Suplja krunica za busenje u beton, opeku i silikatnu opeku 65 mm

Stezno grlo-g 43mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 90,7 dB (A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 101,7 dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745

Cekicno busenje u beton: Vrijednost emisije vibracije a, 12,4m/s

Nesigurnost K= 1,5m/s?

Klesanje: Vrijednost emisije vibracije 3 g 9,5m/s?

Nesigurnost K= 1,5m/s?

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze
se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz

cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENIE Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede. Sacuvajte sve

napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSACEG CEKICA

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzrociti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drZackim povrSinama kada izvo-
dite radove kod kojih rezacki alat mozZe pogoditi skrivene
vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode
naponm moZe metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektricnog udara.

Ostale sigurnosne i radne upute

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek

nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, $ljem i zadtitu sluha.

Pradina koja nastaje kod rada je cesto Stetna po zdravlje i ne bi sm-
jela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi
prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao
ivodove plinaivode.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istrosene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogu¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg strucnog trgovca.
Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije zazamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.




Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze

iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom tekuc¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispiratii
odmah potraziti lijecnika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).
UPOZORENIE! Zbog izhjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili o3tecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobri-
nite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja,
mogu prouzroCiti kratak spoj.

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.Baterije za zamjenu i
uredaje za punjenje ne otvarati i cuvati ih samo u suhim prostorijama.
Cuvati protiv vlage.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijski buseci cekic je univerzalno upotrebljiv za cekicno busenje
u kamenu kao i za busenje drva, metala i plastike, neovisno o
prikljuc¢ku na mrezu.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTICE-1ZJAVA KONFORMNO-
STI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan u odjelj-
ku,, Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°Csmanjuje u¢inak baterija. Duze zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce dufi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih
6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro3nju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo
zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i
iskljucuje se samostalno.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim
ponovno ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moze jako zagrijati.
U ovom slucaju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacional-
nih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
O3tecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.



ODRZAVANJE

Proreze za prozraivanje stroja uvijek drZati istima.

Kod istro3enih ugljenih cetkica bi se uz zamjenu ugljenih cetkica
trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To
povecava vijek trajanja stroja i jami stalnu spremnost pogona.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brouru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kucnim smecem. Elektricni uredajii akumulatori
se moraju skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okolidu jednom od pogona za iskoris¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod strucnog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

c E Oznaka-CE

@ UkrSEPRO znak konformnosti.

E H [ EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI
Akumulatora rotéjosais amurs

M18 CHX

Izlaides numurs 44742103 ...
...000001-999999

Akumulatora spriequms 18V

Tuksgaitas apgriezienu skaits 0-1400 min "

Sitienu biezums ar slodzi maksimalais 0-5100 min !

AtseviSko triecienu enerdija atbilstosi EPTA-Procedure 05/2009 25)

Urbsanas diametrs betona 25 mm

Urbsanas diametrs térauda 13 mm

Urbsanas diametrs koka 28 mm

Dobs kronurbis betonam, kiegeliem un kalksmilsakmenim 65 mm

Kakla diametrs 43 mm

Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Troksnu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745. A novértétas aparataras skanas limenis ir:

Troksna spiediena [imenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 90,7 dB (A)

Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 101,7 dB (A)

Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.

Urb3ana betona: svarstibu emisijas vertibaa, ,, 12,4m/s

Nedrosiba K= 1,5m/s?

Skaldisana: svarstibu emisijas vértiba 3, g 9,5 m/s?

Nedrosiba K= 1,5m/s?

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina3anai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietieckamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.

Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

E UZMANIBU Izlasiet visu droibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat. Seit sniegto drodibas noteikumu
un noradijumu neievéro3ana var izraisit aizdegsanos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A\ DROSIBAS INSTRUKCIJAS ROTACIJAS AMURU

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var gt ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grie3anas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. STinstrumenta saskare ar stravu
vadosiem kabeliem var radit spriequmu ari ierices metaliskajas
dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Citas drosibas un darba instrukcijas

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa

aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklut kermeni. Vajag izmantot puteklusiicgju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos putek|us
vajag aizvakt, piem. nosknét.

Skaidas un atldzas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvid, vajag uzmanities, lai
nesahojatu elektriskos, gazes un idens vadus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams isslégums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.
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Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiiram no bojata AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

akumulatora var iztecét akumulatora skidrums. Ja nonakat Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam

saskarsme ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavejoties - elektroenerdijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
Janomazga ar udeniun z|epem._J_a gkldrums nonacis acis, acis moments, urbja iekersanas, peksna apstasanas vai issavienojums,
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu. elektriskais darbariks 2 sekundes ric, un pats izslédzas.
Jauzmanas, lai akumulatoru ladetaja nenoklitu nekadi metala Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslég3anas pogu un tad to ieslédziet
priekmeti (iespéjams isslegums). no jauna.

UZMANIBU! Lai novérstu ssavienojuma izraisitu aizdeg3anas, savai- ot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi
nojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdejiet instrumentu,  sakarst. $3da gadijuma akumulators atslédzas.

mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties
par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju
izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un
aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

M18 sistémas akumulatorus ladet tikai ar M18 sistémas ladetajiem, U2 itija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu

Nedrikst adet citus akumulatorus no citam sistémam.Akumulatorus ~ Parvadasanu. o o

un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas telpas. So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav

Atskaldamais amurs ar akumulatoriem ir universali izmantojams reglamentetas.

akmens skaldi3anai un koka, metala un plastmasas urb3anai Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic

neatkarigi no tikla piesléguma. ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas

. . . . noteikumi. Sagatavo3anas darbus un transportésanu drikst veikt tikai
ATBILSTIBA CE NORMAMATBILSTIBA CE NORMAM atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

sadala, Tehniskie dat’ atbilst visam attiecigajam prasibam direktivas  p3iecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no

2011/65/ES (RoHS), 2006/42/EK, 2014/30/ES issavienojumien. K '

un ir piemeéroti $adi saskanotie standarti - . —_— o
p 4 Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

En 28;12;2602313 AT2010 Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportet.

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uzpémuma.
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

APKOPE

c € Winnenden, 2017-11-30 Vajag vienmér uzmantt, lai biitu tiras dzeséSanas atveres.

Jairnolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai batu
LZ St javeicinstrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas masinas
A’

kalpo3anas ilgumu un garantés tas pastavigu darbspéju..
lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina

Alexander Krug / Managing Director nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo3anas
PiInvaro'gais tehnigkés dokumentacijas sastadisana. servisiem. (Skat. bro3iru ,Garantija/klientu apkalpo3anas serviss”.
TechtronicIndustries GmbH Ja nepieciesams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-

- den, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz
AKUMULATORI jaudas pane!a.
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietosanas
jauzlade.
Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.
Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas
izmantosanas ta jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus
6 ménesus no jauna.
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Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas
papildus komplektacijas detalas no piederumu programmas.
Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Elektriski
aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un janodod
atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautajiet vietéja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai
savaksanas punkti.

CE markéjums

UkrSEPRO atbilstibas markgjums.

EurAsian atbilstibas markejums.



TECHNINIAI DUOMENYS M18 CHX
Sukamasis plaktukas su akumuliatoriumi

Produkto numeris 44742103 ...
...000001-999999
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V
Suikiy skaicius laisva eiga 0-1400 min "
Smilgiy skaicius su apkrova maks. 0-5100 min "
Smigio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009" 25)
| GreZimo g betone 25mm
Grezimo g pliene 13mm
Grezimo ¢ medienoje 28 mm
Vamzdiné grezimo galvuté betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms 65 mm
verZimo asies g 43 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (Li-lon 4,0 Ah) 3,6 kg

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 60745. |vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 90,7 dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 101,7 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reiksmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.

Grezimas betone: Vibravimy emisijos reikSmé a, 12,4m/s?
Paklaida K= ' 1,5 m/s?
Atskélimas: Vibravimy emisijos reikimé a, e 9,5 m/s?
Paklaida K= ' 1,5m/s?
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai priziarint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZidira, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

m DEMESIO Perskaitykite visas saugumo pastabas ir Darbo metu kylancios dulkes daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo-

ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba mai nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis. ISsaugokite pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje DraudZiama igiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

galétuméte jais pasinaudoti. Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j

A SAUGOS INSTRUKCIJOS PERFORATORIAI elektros |aidu5, dujq irvandens vamzdzius.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dé| didelio triukimo Pries at[ikdami bet kokius darbus renginyje, Simkite keitiama
poveikio gali buti paZeidziama klausa. :kuml:illato:q. umul dedink "
e e f unaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
yaa:lgeonkalzel\!l gsﬁgladlisiz Sk ;&g;g;ﬂﬁ;g&?@;ﬂ?s papildomas buitines atliekas. ,Milwaukee” siiilo tausojantj aplinka sudévéty
’ ) keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjo- e!cvl.amqa um !a or!q "ar.ymiq apre aiprety gs'a's ov? )
vimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines (trumpojo jungimo pavojus).
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iskrova. Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18" siste-
Kiti saugumo ir darbo nurodymai mos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su magina visada Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite

uzsidekite apsauginius akinius. Rekomenduotina déveti apsau- tik sausoje. vietoje. Saugokite nuo drf‘sgmés. _ .
gines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines  Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje
pirstines, kietus batus neslidziais padais, Salma ir klausos apsaugos 18 kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
priemones.
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Liet

I$sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

) ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).
DEMESIO! Siekdami ivengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keitiamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysiy. Korozija
sukeliantys arba laids skysciai, pvz., sirus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik,,M18" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.Keiciamy
akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmes.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smaginj greztuva galima universaliai naudoti
smuginiam greZimui uolienoje ir grezimui medienoje, metale ir
plastike nepriklausomai nuo elektros tinklo.

CE ATITIKTIES PAREISKIMASCE ATITIKTIES
PAREISKIMAS

Prisiimdami vis atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus, iSdéstytus
direktyvose

2011/65/ES (RoHS), 2006/42/EB, 2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKUMULIATORIAI

lgesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
Jkroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bti $varts.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j

Sias nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi buti nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.:
labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo

ar uzsikirtus graztui, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir
i$sijungia automatiskai.

Norint i§ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar karta
jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti.
Tokiu atveju jis i$sijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICI0 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perve3ti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruodimo issiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati priZidrimas.

Pervezant akumuliatorius btina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.
Draudziama perveZti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy

keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso
aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laika ir uZtikrina
nuolatine parengtj darbui.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee"” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik , Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brositroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esant;
numer, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany,
galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.
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SIMBOLIAI

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiama akumuliatoriy.

Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy alinti kartu

su buitinémis atliekomis negalima. Elektros prietaisus ir
akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo
jmonei, kad baty pasalinti aplinkai saugiu bidu. Vietos
valdzios institucijose arba specializuotose prekybos vietose
pasidomeékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

c E CE Zenklas
@Z ,UKrSEPRO“ atitikties Zenklas.

TR 066

E H [ L EurAsian” atitikties Zenklas.

;ﬁ 1ty 5’9E®

Lietuviskai
78



TEHNILISED ANDMED
Juhtmeta poordvasar

M18 CHX

Tootmisnumber 44742103 ...
...000001-999999

Vahetatava aku pinge 18V
Poorlemiskiirus tiihijooksul 0-1400 min "
Lookide arv koormusega max 0-5100min ™
Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt 25)

Puuri g betoonis 25 mm

Puuri g terases 13mm

Puuri g puidus 28 mm
Odnes-kroonpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides 65 mm
Kinnituskaela g 43 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Miira andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 90,7 dB (A)
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 101,7 dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvartus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jargi.

Puurimine betoonis: Vibratsiooni emissiooni vaartus A 12,4 m/s?
Médramatus K= 1,5m/s?
Meiseldamine: Vibratsiooni emissiooni vaartus 3 g 9,5 m/s?
Méadramatus K= 1,5m/s?
TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on moddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves

tookeskkonnas.

Vonketaseme tdpseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja liilitatud vdi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See voib margatavalt véhendada kogu tockeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU Lugege kéik ohutusnduanded ja
juhendid Iabi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks véib
olla elektrilodk, tulekahju ja/vi rasked vigastused. Hoidke koik
ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

A\ OHUTUSJUHISED PUURVASAR

Kandke kaitseks kdrvaklappe. Miira toime vdib phjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kont-
rolli kaotamine vdib pohjustada vigastusi.

Toode puhul, kus Iikeseade véib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepide-
metest. Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka
loikeseadme metallist osad ning pdhjustada elektrilodgi.
Edasised ohutus- ja todjuhised

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tétamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.

Seina, lae voi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kditlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(liihiseoht).

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

firge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.
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Adrmuslikul koormusel vdi drmuslikul temperatuuril vdib kahjus-
tatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning
podrduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (liihiseoht).

TAHELEPANU! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks drge kastke todriista, vahetusakut ega laadi-
misseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetes-
se ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pohjustada lihist.

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.Arge
avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akupuurvasarat saab sdltumata vorguiihendusest universaalselt
rakendada kivimite puurvasaraga tootlemiseks ning puidu, metalli
ja plasti puurimiseks.

EU VASTAVUSAVALDUSEU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et Tehniliste andmete” all kirjeldatud
toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele stetele

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EU, 2014/30/EU

ning tdidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
f%d‘cg /"
v

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku toovdimet. Valti-
ge pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
tdislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel iile 30 péeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku iilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumi-
sel, akilisel seiskumisel voi liihise tekkimisel, vibreerib elektritoori-
ist 2 sekundit ning seejérel liilitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejdrel uuestialla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kérgete temperatuuride-
ni. Sellisel juhul ldlitub aku vélja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada laadimis-
seadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maérustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval trans-
portida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatund-
likult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
Kahjustatud vi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.
Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Labikulunud siisiharjade puhul tuleks klienditeenindustgokojas
lisaks siisiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab
masina eluiga ja tagab pideva kditamisvalmiduse.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. De-
tailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brogiiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pdérduge
klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.




simBoLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
|ébi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

_% Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav téiendus on
saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga. Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi
kokku koguda ning kérvaldada keskkonnasobralikul moel
tootlemiskeskusesse. Kiisige infot jadtmekditlusjaamade
ja kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike vdi
edasimiiiija kaest.

c E CE-mark
@Z UkrSEPRO vastavusmark.

E H [ Euraasia vastavusmark.



TEXHUWYECKWE JAHHBIE 8 CHX
AKK. neppoparop
CepuiiHbIii HoMep U3penus 44742103 ...
...000001-999999
BonbTax akkymynatopa 18V
Yucno 060poToB 6€3 Harpy3ku 0-1400 min
KonnuecTBo yapoB npu Harpy3ke Makc. 0-5100 min !
Cuna oguHoyHoro yaapa B cootsetcreuu ¢ EPTAProcedure 05/2009 25)
MakcumanbHblit MameTp cBepeHya B 6eToH 25mm
MakcumanbHblil MameTp CBepaeHua B CTam 13 mm
MakcumanbHblil MaMeTp CBepneHa B fepeso 28mm
KopoHku gna paboTbl no 6ETOHY, KUpnuyy v U3BECTHAKY 65 mm
[nameTp weiiku naTpoHa 43 mm
Bec cornacHo npouesype EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg
NHdopmaunua no wymam

3HaueHua 3amMepAnnCh B COOTBETCTBIN €O cTaHAapTom EN 60745. YpoBeHb wyma npubopa, onpeeneHHblii no nokasatenio A, 06bluHO
COCTaBAfALT:

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenua (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 90,7 dB (A)
YpoBeHb 3BykoBoii MowyHocTy (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 101,7 dB (A)
Monb3yiiTech Npucnoco6nennammn AN 3amuTbl cayxa.

Wndopmanusa no Bubpauun

061me 3HaueHNA BUOpaLMK (BEKTOPHAA CYMMa TPeX HanpaBeHuii) onpeeneHbl B cootBeTcTBUM ¢ EN 60745.
(BepneHue beToH: 3HaueHue BUOPaLMOHHOI IMUCCUM 3w 12,4 m/s?
He6e3onacHocTb K= ' 1,5m/s?
Bbipy6ka: 3HaueHue BUOPaLMOHHOI IMUCcHn 3, (heq 9,5m/s?
Hebe3onacHocTb K= 1,5m/s?
BHUMAHUE

YKa3aHHblii B HaCToALLEM PYKOBOACTBE yPOBEHb BUOPaLMN n3MepeH B COOTBETCTBUN C TEXHONOTUEIt M3MEpPEeHNA, YCTaHOBNEHHO
cranaaptom EN 60745 1 MoXeT nCnonb3oBaTbCa ANA (PaBHEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTOB ApYT ¢ ApYrom. OH TaKxe NOAX0AMT AN
npeABapuUTENbHOIA OLLEHKM BUOPALIMOHHOI Harpy3KM.

YKazaHHblii ypoBeHb BUOPaLyN NpeCcTaBAAET OCHOBHbIE BUAbI UCMONb30BAHNA INEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho e 3neKTPOMHCTPYMeHT
UCMONb3YETCA ANA APYTUX Lienei, UCNonb3yemblii UHCTPYMEHT OTKNOHAETCA OT yKa3aHHOTO MW TEXHUYECKoe 06CNyXuBaHue bino
HeJOCTaTOYHbIM, TO YpOBeHb BUOPALIMN MOXKET OTKNOHATBCA OT yKa3aHHOT0. B 3T0M Cyyae BUOPaLMOHHaA Harpy3Ka B TeueHue Bcero
nepuoza paboTbl 3HAUUTENLHO YBENMUUBALTCA

[1nA TOYHOIA OLLeHKMN BIUOPALIMOHHOI HArpy3KI HEOOX0AUMO TaKXKe YUUTbIBATb BPEMS, B TeUeHUe KOTOPOro npubop OTKNIoueH uau
BKNIOYEH, HO GaKTUYECKM He NCnonb3yeTca. B 3Tom cyyae BUGPaLMOHHaA Harpy3Ka B TeueHwe Bcero nepuoga paboTbl MoXeT
CYLLECTBEHHO YMEHBLUNTHCA.

YcTaHoBUTE AONONHUTENbHbIE MePbl 6e30MacHOCTY ANA 3aLUNTbI NONb30BATENA OT BO3AEACTBUA BUOPaLMH, HAaNpUMep: TEXHUYeCKoe
0601y XXMBaHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M UCTIONb3YEMOr0 MHCTPYMEHTa, NOAAEPKaHUe PYK B TEMOM COCTOAHUMN, OPraHu3aLmsa paboumx
NpoLieccoB.

[lononHuTenbHble yka3aHuA no 6esonacHocTu u pabote
Monb30BaTbCA CpeACTBAMY 3aLLUThI. Pa6OTaTh C UHCTPYMEHTOM
BCEr/ia B 3aLUMTHbIX 04Kax. PekoMeHAYeTCA cneyoaexa:
NblNe3aLuTHAA MacKa, 3alLUTHbIE MEPYATKY, NPOYHAA U
Heckonb3ALLan 00yBb, Kacka U HayLLIHUKM.

Mbinb, 06pasytowasca npu paboTe ¢ faHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXET ObITb Bpe/iHa ANA 30pOBbA U MONACTb Ha Teno.

A YKA3AHUA N0 BE30NACHOCTH 1S NEPOOPATOPA Monb3yiiTech CucTemol NbineyaaneHna u Hajesaite NOAXOAALLYI0
3aWuTHYt0 Macky. TiwatenbHo ybupaiite ckanaugaroLyloca nbinb

" " >
Wcnonb3yitte HaywHuKK! Bo3geiicTBue Wyma MoxeT npusecTy (Hanp. nbinecacom).

BHUMAHUE O3HakombTech 0 BCeMM yKa3aHUAMMU No
6e30NacHOCTH M MHCTPYKLUAMM YNyLLeHNS, AONYLLEHHbIe
npu He cobNI0AeHINM YKa3aHWii M MHCTPYKLUiA N0 TeXHMKe
6e30nacHOCT, MOTYT CTalb NPUYMHON 3NeKTPUYECKOro
nopaxeHua, noxapa u TAxenblx Tpaem. CoxpaHaiiTe 3Tn
MHCTPYKLMM 1 YKa3aHUA AN 6yayiuero ncnonb3osaHus.

K noTepe cnyxa. .
M He y6upaiite onunkm 1 0610MK# NP BKNOYEHHOM UHCTPYMEHTE.
Wcnonb3yiite BcnomoratenbHble pyKOATKY, NOCTaBNAEMble
BMecTe C MHCTpyMeHTOM. [10Teps KOHTPOA MOXET CTaTh Mpu paboTe B CTeHax, NOTONKAX WM NOAY ClIEAUTE 33 TeM, UToGbI
MPMYUHOM TPABMbI. He NOBPEAUTb INEKTPUYECKMe Kabenu unu BoAONpoBOAHbIE
Tpy6bl.

Ecnu Bl BbINonHAeTe pa6oTbl, NPy KOTOPBIX pexywni .
WHCTPYMEHT MOXKET 3aL{eNMTh CKPbITYI0 JNEKTPONpoBoaKy  BbIHbTE AKKYMYNIATOD U3 MaLIMHbI Mepe/i NpoBe/ieHuem ¢ Heil

Kabenb, MHCTPYMEHT CleiyeT fiepiKaTh 3a cneyuanbHo Kakux-nu6o ManunynAuuii.

npefHa3HayeHHble ANs 3TOro U30NNPOBaHHbIe He BbIOpacbiBaiiTe UCNONb30BaHHbIE aKKYMYJIATOPbI BMECTE
NOBEPXHOCTH. KOHTAKT PeXyLLEro MHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLMM  C IOMALUHUM MYCOPOM W He CKuraitTe ux. ucTpubblotopb
MPOBO/IOM MOXKET CTaBUTb M0/} HANPSKEHUE METaNINueCKne komnanum Milwaukee npenaratot BocCTaHoBREHMe CTapbiX
yacTu Npubopa, a TaKXKe NPUBOAUTS K YAAPY INEKTPUUECKUM aKKyMyNATOPOB, YTOObI 3aLUUTUTL OKPY3KAOLLYI0 CPEAY.
TOKOM.
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PYC

He XpaHuTe akkyMynATOpbl BMECTe C METaNIMueckumu
npeAMeTaMin BO U36exaHue KOpoTKOro 3aMblKaHus.

[ina 3apapkv akkymynatopos mogenu M18 ucnonb3yiite Tonbko
3apAdHbIM ycTpoiicTBoM M18. He 3apaxaiiTe akkymynaTopbl
LpYrux cucTem.

Hukorzaa He BCKpbIBaiiTe akKyMynAaTOPbI UK 3apAAHbIE
YCTPOIACTBA U XpaHHTe UX TOMbKO B Cyxux nomeleHuax. (negute,
uT06bI OHY BCErAa ObINN CYXMMU.

AkkamynaTopHas 6aTapes MoxeT ObITb NOBpeX/eHa U AaTb Teub
10/l BO3AICTBIEM YPe3MePHbIX TeMnepaTyp UK NOBbILLEHHOI
Harpysku. B cnyyae KOHTaKTa C akkyMynAaTOpHON KUCN0Tol
HeMeANeHHO NPOMOiiTe MeCTO KOHTaKTa MbloM 1 BOAOI. B
Cnyyae nonajaHuA KNCNOTbI B rna3a NpoMblBaiiTe rasas
TeueHun 10 MUHYT 1 HemeZneHHo 06paTnTech 3a MeANLIMHCKOI
MOMOLLbIO.

He onyckaeTcs nonagaHma Kakux-nu6o MeTaninyeckux
NPeAMETOB B aKKyMyNATOPHbII 0TCEK 3apAZHOTO YCTPOWCTBA BO
u36exaHiue KOPOTKOro 3amMblKaHus.

BHWUMAHWE! Ina npefoTBpaLLeHa onacHoCTY Noxapa B
pe3ynbrate KOPOTKOT0 3aMblKaHuA, TPABM W MOBPEXAHNA
U3ANUA He ONyCKaiiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIN aKKyMynatop
UnY 3apAAHOE YCTPOIICTBO B XUAKOCTU U He AOMyCKaiiTe
nonaAaHuA XUAKOCTel BHYTPb YCTPOVCTB WM aKKYMYNATOPOB.
Koppo3uoHHble 1 npoBoAALLMe XIAKOCTH, TaKite KaK ConeHblii
pacTBOp, ONpe/ieNeHHble XMUKaTbI, 0TOenuBatLLe CpeacTBa
UnV CopepalLye UX NPoayKTbl, MOTYT MPUBECT K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMI.

[lnA 3apagKu akkymynatopo mogenu M18 ucnonb3yiite TonbKo
3apaAHbIM ycTpoiictBom M18. He 3apaxaiiTe akkymynaTopbl Apyrux
cucTeM.HuKora He BCKpbIBaliTe akKyMyNATOpbI U 3apAaHble
YCTPOIACTBA M XpaHWTe UX TObKO B CYXUX MoMeLLeHusX. (nepuTe,
yTo6bI OHI BCera BbIM CyXMMU.

NCNoJib30BAHUE

AKKYMYNATOPHBI NephopaTop MOXeT UCMONb30BaTbCA ANA
YAapHOT0 CBEPNEHNA 1 NPOCTOro CBEPNIEHNA B lepeBe, MeTane
W nnacTuke.

LEKNAPALNA 0 COOTBETCTBUU CTAHAPTAM
ECAEKJIAPALIUA 0 COOTBETCTBUW CTAHBAPTAM EC
Mbl Hecem UCKNHOUUTENbHY0 OTBETCTBEHHOCTb 32 TO, YTO U3AENHe,
onucaHHoe B pasfene «TexHnyeckan nHdopmaLma» CO0TBETCTBYET

BCEM NPUMEHMMbIM MONIOXKEHUAM AUPEKTUB
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU
a TaKxKe CNeayoLLIAM COrNacoBaHHbIM CTaHAapTaM

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v /

Alexander Krug / Managing Director

YNonHoMOuU€H Ha COCTaBMeHNe TEXHIYECKOT JOKYMEHTaLMIA.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKKYMYNATOP

I'Iepep, NCNonb30BaHNeM akKKyMynATopa, KOTOpbIM He
noNnb30BaNnucb HEKOTOpoE BpeMsA, ero HeobxoauUMo 3apAauTb.

Temneparypa cabiwe 50°C cHuxaeT pabotocnocobHOCTb
aKkKymynAaTopoB. l136eraiite npoAoNKMTENbHOTO Harpesa A
NpAMOro CONHEYHOTO (BeTa (pucK neperpesa).

KoHTakTbl 3apaaHoro y(TpOﬁCTBa N aKKYMYNATOPOB 0/1XKHbI
C0AepXaTbCA B YuCTOTE.

[ina obecneyeHna onTUManbHoro cpoka Cyx6bl akkymynaTop
Heo6X0AMMO NONHOCTbI0 3aPAXaTb NOCNE MCMONb30BaHNA
npubopa.

[inA fOCTVXEHNA MaKCUMaNbHO BO3MOXHOTO CPoKa C1y0bl
aKKyMyNATOpbI NOCNe 3apAAKY CNeyeT BbIHUMATb U3 3apAAHOTO
YCTPOiCTBA.

Mpu xpaHeHnn akkymynatopa 6onee 30 AHeit: XpaHuTe
aKkymynatop npu 27°C 8 cyxom mecTe. XpaHuTe akkymynaTop ¢
3apagom npumepto 30% - 50%. Kax aple 6 MecaLes akkymynaTop
CnefyeT 3apAxarb.

SALLUTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3 KN

Mpu neperpy3Ke akKyMynATOPa 13-3a 0UEHb BLICOKOT0 pacxoaa
IMEKTPOIHEPTUY, HaNp., NPEAENbHO BLICOKMX KPYTALLMX
MOMEHTOB, 3aKNUHUBAHWA CBEPIIA, BHE3AMHO/ OCTAHOBKN MW
KOPOTKOTO 3aMbIKaHW, 3EKTPOUHCTPYMEHT rYANT 2 CeKYHAbI 1
aBTOMATUYECKH OTKNIOYAETCA.

[lnA NOBTOPHOTO BKIOYEHNA OTNYCTUTH KHOMKY BbIKNOYaTeNs 1
3aTeM CHOBaA BK/KOUUTD.

Mpy NpeaenbHO BbICOKMX HArpy3Kax akKyMyNATOp MOXET CUibHO
HarpeTbes. B ToM cliyuae akkyMynaTop OTKAIOUMTCA.

Y706bI CHOB 3aPAAUTD U AKTUBMPOBATb aKKYMYNATOP,
NOAKNIOUNTE €10 K 3apsAAHOMY YCTPOICTBY.

TPAHCMOPTUPOBKA NUTUIA-UOHHbBIX
AKKYMYNIATOPOB

JIUTIii-MOHHbIE aKKyMyNATOPbI B COOTBETCTBIM C MPEANUCAHNAMM
3aKOHa TPAHCNOPTUPYITCA KaK ONacHble rpy3bl.

TpaHCnopTMpOBKa 3TUX aKKyMYNATOPOB 0MKHA OCYLLECTBAATHCA
€ cobntofieHNeM MeCTHBIX, HALMOHANbHBIX 1 MeXAYHAPOAHbIX
npeAnvcanuil 1 NONOXeHuiA.

371 aKKyMyNATOPbI MOTYT NEPEBO3UTLCA N0 YAKLE NOTpebuTenem
663 panbHeiiLunx 06s3atenbCTB.

Mpy KoMMepYeCKoi TPAHCMOPTUPOBKE JIUTHIi-NOHHBIX
aKKYMYNATOPOB SKCNEAUTOPCKUMI KOMNaHNAMM [eficTBYI0T
MONOXeEHMA, KacaloLLMeca TPaHCMOPTUPOBKM ONACHbIX

rpy308. [oAroTOBKa K OTNPaBKe 1 TPAHCMOPTUPOBK AOMKHbI
NPON3BOAUTBLCA NCKNIOYUTENbHO CeLanbHo 06yyeHHbIMM LaMn.
Becb npovecc AOMKeH HaXOAMTLCA MO/l KOHTPONIEM CneLManicTa.

Mpv TpaHCNOPTUPOBKE aKKyMynATOPOB HeobxoAuMo cobnioaatb
Cnepylowye NyHKTbI:

Y6eauTech, 4T0 KOHTAKTbI 3aLLuLLEHbI 1 U30UPOBaHbI BO
136€xaHue KOPOTKOro 3aMblKaHMA.

(negwTe 3a Tem, UT0GbI aKKyMyNATOPHbIil 610K He COCKONb3HYN
BHYTPY YNIaKOBKM.

TpaHCNOPTMPOBKA NOBPEXAEHHIX WM NPOTEKAOLLUX
aKKyMyNATOPOB 3anpeLleHa.

3a [IONONHUTENbHbIMI YKa3aHUAMI 06paTUTeCh K CBOEMY
KcnepuTopy.
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OBCNYXUBAHUE

Bcerga AepXuTe oxnaxaatoLine oTBepcTud YNCTbIMn.

TPy M3HOCE YTObHbIX LETOK, B AOMOSHEHNE K 3aMEHE LLETOK
UHCTPYMEHT ClIelyeT NPOBEPUTH B CEPBUCHOM LieHTpE. ITO
obecneynt ONTHiA CPOK IKCNYaTaLUK, @ TAKXKe NOCTOAHHYI0
TOTOBHOCTb MHCTPYMeHTa K paboTe.

Monb3yiitech akceccyapamm 1 3anacHbimm vactamm Milwaukee. B
Cyyae BO3HUKHOBEHMSA HEOOX0AMMOCTM B 3aMeHe, KoTopas He
6bina onvcaxa, 06paLLaiiTecb B OAMH U3 CEPBUCHDIX LIEHTPOB NO
00CnyXmMBaHII0 dneKTpouHcTpymenToB Milwaukee (cm. cnucok
CepBUCHbIX OPraHu3aLmil).

[Tpu HeobX0AMMOCTI MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTex UHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM U306paxeHnem aetaneit. Moxanyicra, ykaxute
HOMep 11 TUM MHCTPYMEHTA 1 3aKaXITe YepTex y Bawnx MecTHbIX
areHToB U HenocpescTenHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJbI

MoxanyiicTa, BHUMATENIbHO MPOUTATE UHCTPYKLIMIO MO
WCNI0b30BAHMIO NEPE]; HAYAMIOM JTH0BbIX onepaLuii ¢
UHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE! PEAYNPEX EHWE! OMACHOCTb!

BbIHbTe aKKyMYNATOP U3 MaLLHbI Nepes NPOBeAeHNEM ¢
Heil Kakix-nubo MaHMnynAumii.

TpuHapnexHocTy - B CTaHAapTHYI0 KOMNNEKTaLMIo He
BXOAT, NOCTABNAETCA B KaueCTBe AONONHUTENbHOI
MIPUHAANEXHOCTH.

InekTponpubopbl, 6atapen/akkymynaTopbl 3anpetLeHo
YTUAM31POBATb BMeCTe C ObITOBbIM MYCOPOM.
IneKTpuyecke Npubopbl v akkyMynaTopbl Cneayet
061paTb OTAENbHO U CAABATb B CNELMANA3UPOBAHHYH0
KOMNaHuio ANA YTUAN3ALMN B COOTBETCTBUN C HOPMaMM
0XPaHbl OKpy>KaloLLieli cpeAbl. MonyuwTe B MeCTHbIX
OpraHax BNIacTin UIN Y BaLLero CrieLyani3upoBaHHoro
Zunepa cBefieHUA 0 LeHTpax BTOPUYHON nepepaboTki u
nyHKTax cbopa.

C € 3

C 3tak UkrSEPRO CooBeTcTBUA

TR 066

[ H [ 3nak EBpaswiickoro CooTBeTcTBIA

TpaHcnopTupoBKa:

Kateropuueckv He onyckaeTca nagieHue 1 niobble MexaHuueckme
BO3/J€/ICTBINA Ha YNaKOBKY NPy TPaHCMOPTUPOBKe.

Mpv pasrpy3ke/norpy3ke He A0ONYCKaeTca UCronb3oBaHue Nioboro BiuAa
TeXHUKI, paboTaloLLielt N0 MPUHLMNY 3aXVMa ynaKkoBKIA.

XpaHenue:

Heobxop1mo XpaHUTb B CyXxoMm MecTe.

Heo6xo1M0 XpaHUTb BAAMM OT ICTOUHIKOB MOBBILLIEHHbIX TEMMEpaTyp
1 BO3/IACTBUA CONHEYHDIX yyeil.

Mpu XpaHeHuy HeobxoamMo U36eraTb pe3koro nepenaga Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKv He oy cKaeTcs.

Cpok cnyx6bl u3penua:

(Cpok cnyx6bl U35enua cocTaBnAeT 5 ner.

He pexomeHzyeTca K SKCnyaTaLium no UcteyeHum 5 net XpaHeHus ¢
[aTbl U3roToBrieHuA 6e3 npeaBapuTenbHoil NpoBepKu.

[laTa usrotoBneHus (Koz Aatbl)

OTLLTaMMOBAH Ha MOBEPXHOCTI KOpMyca U3Jenus.
Mpumep:

A2015, rae 2015 - ron U3rotoBneHNA

A — MecsL U3roToBEHUA

OnpegenuTb MecAL, U3roToBMEHIA MOXHO COTNacHO NPUBEAEHHON HIKe
Tabnuue.

PYC

A-fiHeapb G- Wionb

B - Oepanb H - Asryct
C-Mapr J - CenTabpb
D - Anpenb K - OkTa6pb
E - Mait L - Hoabpb

F - NioHb M- [lekabpb

TexTpoHuk VHpactpus ImoX
Tepmanus, 71364, BunHeHzeH,
yn. Makc-Ait-Llitpacce, 10
Cnenaxo B KHP

79



bbi

TEXHUYECKW BAHHU CHX

AKKymynatopeH nepoparop

[Tpou3BoACTBEH HOMEp 44742103 ...
...000001-999999

HanpexeHune Ha akymynatopa 18V

060p0TM Ha Npa3eH xof, 0-1400 min "

Makc. 6poif Ha yzapuTe npu HaToBapBaHe MakKC. 0-5100 min !

EHeprua Ha efuHuyeH yaap cbrnacko EPTA-Procedure 05/2009 25)

[lnameTbp Ha cBpeAoTo 3a beToH 25mm

| lnameTbp Ha CBPEAIOTO 32 CTOMaHa 13 mm

[lnameTbp Ha CBPeAsoTo 3a AbpBO 28 mm

Kyxa 6opkopoHa 3a 6eTOH, 06MKHOBEHI 1 CUNMKATHU TyXNN 65 mm

[lnameTbp Ha 0TBOPA Ha NATPOHHMKA 43 mm

Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6 kg

Wndopmaunms 3a wyma

3mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 60745. OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LYMa Ha ypeJa e CbOTBETHO:

PaBHuwwe Ha 3ByKoBOTO HanArake (Hecurypoct K=3dB(A)) 90,7 dB (A)

PaBHMLLe Ha MOLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHocT K=3dB(A)) 101,7 dB (A)

Jla ce HoCM NpepNa3Ho cpeACTBO 3a cnyxa!

NH¢popmauua 3a Bubpauuute

06LMTe CTOMHOCTM Ha BUBPaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP NOCOKM) Ca onpefeneHy B CboTeeTcTeue ¢ EN 60745.

Mpo6uBate Geton: CToitHoCT Ha emucun Ha BuGpauuuTe a, . 12,4m/s
HecurypHoct K= 1,5m/s?
[NIbnbaeHe: (ToilHOCT Ha eMUCUM Ha BUGpaLuUTe A heq 9,5 m/s?
HecurypHoct K= 1,5m/s?
BHUMAHUE

M0COYEHOTO B TE31 MHCTPYKLMM HIUBO Ha BUGPALIMMTE @ U3MEPEHO B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAapTU3MpaH B EN 60745 usmepsarenen
METO/1 1t MOXeE 12 e U3N013BA 38 CPABHEHNE Ha eNIEKTPUYECKI UHCTPYMEHTIN NOMeX Ay M. T0AX0AALL € 1 32 BPeMEHHa OLEHKa Ha

Bl/l6pallVIOHHOT0 HaToBapBaHe.

TocoueHoTo HMBO Ha Bm6paumme npeacTaBA 0CHOBHUTE NPUNOXEHNA Ha €NeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT. Ako obaye €NeKTpuyeckuaT
WHCTPYMEHT Ce U3n03Ba C APYro npejHa3HayeHue, C pasinyHn CMeHAeMU UHCTPYMEHTU U NPU HeL0CTaTbYHa TeXHNYeCKa
noAApbXKKa, HUBOTO Ha Bm6pauvwne MOXe Aia € pa3inyHo. ToBa YYBCTBUTEJTHO MOXeE Aa yBENNYMN BM6paLlVIOHHOTO HaToBapBaHe no

Bpeme Ha Lenua pa60TeH UuKbA.

3a TOYHaTa OLEHKa Ha BMﬁpauI/IOHHOTO HaTOBapBaHe TpﬂﬁBa [la Ce B3eMat npefiBua U nepuofuTe 0T BpeMe, B KOUTO YpeabT € U3K/IYeH
nm paﬁOTVI, HO B AeliCTBUTENHOCT He ce u3non3Ba. Toa YYBCTBUTEJTHO MOXeE Aa Hamanu BVIﬁpaLlVIOHHOTO HaToBapBaHe N0 BpemMe Ha

Lenua paboTeH LMKbA.

OnpeneneTe AOMBIHUTENHU MEPKM MO TEXHUKA Ha 6e30MacHOCT B 3aLyuTa Ha 06(!'Iy)KEalI.|VIFI paﬁOTHI/IK 0T Bb3/elCTBIETO Ha
BMGpaLlVIVITe KaTo Hanpumep: TeXHUYeCKa NOAAPDKKA Ha €NEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTH, NOAADPMKAHE Ha

pbLeTe TONNU, OpraHM3aLna Ha paﬁOTHMﬂ UuKBA.

ﬂ BHUMAHME Mpouetete yka3aHuaTa 3a 6esonacHoct

1 cbBeTuTe. [IponycKy Npu CNaBaHeTo Ha ykasaHuATa v Ha
UHCTPYKLWUTe 32 6e3onacHocT MoraT 1a A0Be/aT A0 TOKOB yAap,
MoXap U/Wiun TeXKM HapaHABaHUA. 3ana3eTe BCMYKM YKa3aHUA
M MHCTPYKLUM 3a Ge3onacHocT 3a 6bAeLyeTo.

A\ VHCTPYKLIM 3A BE30MACHOCT NEPOOPATOP

HoceTe cpepicTBO 3 3awuTa Ha cnyxa. LLymbt Moxe Aa
JAoBeje A0 3ary6a Ha ciyxa.

U3non3saiite focTaBeHuTe Cypeia AOMbAHUTENHY
PBKOXBATKMN. 3ary6ata Ha KOHTPON MOXe fia A0Befe A0
HapaHABaHus.

NipviKTe ypena 3a u3onnpaHuTe pbKOXBaTKM, KOraTo
U3BbpLUBaTe PaboTH, NPU KOUTO PeKeLyUAT UHCTPYMEHT
MOXe 12 3acerHe CKpUTY eNneKTPOMHCTaNnaLMoHHM Kabenu.
KOHTaKTbT Ha pexXelLya MHCTPYMEHT C TOKOBOZELL NPOBOAHUK
MOXe ia npefajie HanpeXeHUeTo BbpXy MeTanHu YacTu Ha ypeaa
1 fia foBefie J10 TOKOB yAap.

[lonbnHUTENHN yKa3aHuA 3a paboTa n 6esonacHocT

[la ce u3non3gar npeanasHu (peacTBa. an pa60Ta (MalmnHaTta
BUHaru Hocete npeanasHu ouunna. I'IpenopbuBaT (e 3alinTHO
obneknon npaxo3aLinTHa Macka, 3allUTHA pbKaBULW, 34paBU U
Hexnb3raiiu ce OﬁyBKM, KacKa U npeAnasHu cpefcTBa 3a ciyxa.

Mpu paboTa Ha OTKPUTO UM KOFaTO B MALLMHATA MOFaT Aa
MONajHaT BIara Wy npax, e NpenopbyBa ypeabT 4a ce (BbP3Ba
upe3 3alLMTeH NPeKbCBAY 3a yTeueH TOK C MakcuManHo 30 mA Tok
Ha 3a/ielicTBaHe.

CTpY>XK¥ Mnin OTYYNEHV NapyeTa Aa He ce OTCTPaHABAT, JOKaTo
MalumMHa pabotu.

Mpu pa607a B CTEHM, TaBaHW UM NO0BE BHUMaBaliTe 3a kabenu,
razonposoau u Boaonposoan.

Mpean 3anouBaHe Ha KakBUTO e Aa e paboTi No MallMHaTa
u3BajeTe akymynaropa.

He u3xBbpnaiite n3xabexute akymynatopu B OFbHA Uau B Npu
6utosuTe oTnagbuy. Milwaukee npepanara ekonorocbobpaso
CbOMpaHe Ha CTapuTe akymynaTopu; Mons nonuTaiite Bawus
cneumuanu3npaH Tbprosew.

He cbxpanaBaiite akymynatopute 3aeHO C METaNHN NPeAMETH
(OMACHOCT OT KbCO CbeUHEHNE).

Nrapcku

80)



Akymynatopwu oT cuctemata M18 A ce 3apexaat camo Cbe
3apAfiHN yCTpoiicTBa oT cuctemata M18 laden. Jla He ce 3apexpar
aKyMynatopu 0T ipyryl CUCTeMH.

He oTBapsiiTe akyMynaTopy 1 3apsAHI YCTPOMCTBA U T
CbXpaHsABaiTe CaMO B CyXu noMeLLeHua. MaseTe ri1 o1 Bfara.

[Ipu eKCTpeMHo HaToBapBaHe WK eKCTPeMHa TeMnepaTypa ot
MoBpe/ieHN aKyMynaTopu Moxe Aa 3Teye 6aTepuitHa TEYHOCT.
[pw ponup ¢ TakaBa TeYHOCT Be/iHara U3MMIiTe C BOAA U CanyH.
Tpy KOHTAKT C OuMTe BeAHara M3nnaKkBaiite CTapaTenHo Haii-
Manko 10 MUHYTY 1 He3abaBHO NoTbpCeTe nekap.

B rHe30T0 32 akymynatopy Ha 3apaZHuTe yCTpoiACTBa He 61Ba Ja
nonajaT MeTafHm YacTy (ONacHOCT OT KbCo ChefuHeHMe).

BHUMAHME! 3a pa n3berxete onacHocTTa oT Noxap, Npeau3BuKaHa
0T KbCO CbeAMHEHINE, KaKTO W HapaHABaHWATA 11 MOBPeANTE Ha
NPOAYKTa, He NoTanAiiTe MHCTPYMEHT, CMeHAeMaTa akyMynaTopHa
6arepua K 3apABHOTO YCTPOICTBO B TEUHOCTM U & NOTPUKETE

B ypezuTe 1 akymynatopHuTe 6atepun ia He nonajat TeUHOCT.
TeuHocTUTe, NPeAVI3BUKBALLIM KOPO3UA NN NPOBEX ALY
€NIeKTPUYECTBO, KaTo COTIeHa BOJA, ONPeseNeHIn XUMUKanm,
136enBaLLy BeLecTBa UK NPOAYKTH, ChAbpKaLLy n3bensauy
BELLECTBA, MOTaT f1a NPEAN3BUKAT KbCO Cbe/INHEHME.

Akymynatopu ot cuctemata M18 fia ce 3apex/aT camo cbe
3apapHY YCTpoiicTBa oT cuctemata M18 laden. [la He ce 3apexaar
aKymynaTtopy oT Apyrin cuctemu.He oTapaiite akymynatopi u
3apAAHM YCTPOICTBA U TV CbXPaHABAITe CAMO B CyXy MOMeLLIEHUA.
Masete v o7 BRara.

N3M0N3BAHE N0 NPEAHASHAYEHUE

AkymynaTopHUAT nepdopaTop MoXe Aa Ce U3MoN3Ba yHNBEPCanHo
3a nephopupane B KaMbK 1 3a NpobuBaHe B AbpBO, MeTan i
MNacTMaca, KaTo He 3aBUCK 0T 3aXpaHBaHe 0T Mpexara.

CE - AEKNAPALWA 3A CbOTBETCTBUECE -
OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

Hue feknapupame, U3LANO Ha Hala OTTOBOPHOCT, Ye MPOAYKTHT,
OnucaH B, TexHUYECKY JaHHN", CbOTBETCTBA Ha BCUUKI HEOOXOAUMM
U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBMTE

2011/65/EC (RoHS), 2006/42/E0, 2014/30/EC

1 Ye (a M3NoN3BaHN CNIeLHUTE XapMOHU3MPaHU CTaHAAPTH

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
/ P

Alexander Krug / Managing Director

YNb/HOMOLLEH 32 CbCTABAHE HA TEXHUYECKATA AOKYMEHTaLMA
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

AKYMYNATOPU

AKyMynatopu, KOUTO He ca Non3BaH No-AbAT0 BpeMe, Npean
ynoTpeba Aia ce po3apenAr.

Temnepatypa Hap 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha aKymynaTopa.
Jla ce n36ArBa No-NPOABIKMTENHO HArpABaHE Ha CUTbHLIE AN OT
oToneHue.

MonAbpKaiiTe YNCTU NPUCHEAMHUTENHUTE KOHTAKTH Ha
33pALHOTO YCTPOIACTBO U Ha aKyMylaTopa.

3a onTuManHa NpoAbIKMTENHOCT Ha XUBOT CNlef ynoTpeda
6atepunTe TpA6Ba Aa Ce 3apeaAT HaMbIIHO.

3 Bb3MOXHO NO-AbAra NPOABMKUTENHOCT Ha XUBOT baTepuute
TpA6Ba Aa ce M3BaXAaT OT ypeAa Cef] 3apex/aHe.

lpu cbxpaHeHue Ha baTepunTe 3a noseye ot 30 AHu:
CbXpaHaBaiite 6atepuata npu npu6n. 27°C 1 Ha cyxo MACTO.
CoxpaHagaiiTe batepuata npu 30 fo 50 % ot 3apada. 3apex paiite
6aTepuaTa Ha Bceku 6 MeceLia.

3ALLUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpu npeToBapBaHe Ha akymysaTopa nopaaM MHOT0 BUCOKa
KOHCYMaLMA Ha TOK, Hap. MHOT0 BUCOKI BbPTALLM MOMEHTH,
3aK/MHBaHe Ha (BPEANOTO, BHE3AMEH CTOM WM KbCO CbeANHeHMe,
€NIeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT 6pbMUM 2 CEKYHAM 1 CAMOCTOATENHO
e U3KNIYBa.

3a HOBO BKNIoYBaHe 0cBoboaETe 6yTOHa 3a BK/NOYBaHe 1 0THOBO
ro BKntoyere.

Mpv U3BBHPEZIHN HaTOBAPBAHUA aKyMYNaTOPBT MOXe Ja Ce
Harpee CuiHo. B 031 cyyaii akymynatopsT M3KNiouBa.

ToraBa akyMynaTopbT Aa Ce BKNIOYBM KbM 3apAAHOTO YCTPOMCTBO,
3a /12 Ce 03aPeAV 1 aKTUBUPA.

NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHU BATEPUH

JIuTneBo-ioHHUTe BaTepum ca NPEAMET Ha 3aKOHOBWTE pa3nopeatn
32 NIPeBO3 Ha ONacHy ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3u 6atepu TpAGBA Aa e U3BLPLLBA B CHOTBETCTBUE
€ MeCTHUTE, HALMOHAMHUTE 1 MEX/YHaPOAHWTE pasnopeatu
pernameHTy.

loTpebutenute Morat A npeBo3Bar Te3u batepun no nta 6e3
JOMbIHUTENHN U3NCKBAHUA.

MpeBo3bT Ha NUTMEBO-IOHHM 6aTEPUN OT TPAHCMIOPTHI KOMNAHUIA

€ nipeAMeT Ha 3aKOHOBWTe pa3nopeA6uTe 3a NpeBo3 Ha onacki
ToBapw. [ToAroToBKaTa Ha NpeB03a v CAMUAT NpeBo3 TpAbBa Aa ce
3BbPLUBAT Camo 0T 06yueHu nuuia. Lienuat npouec TpA6Ba aa e nog
npodecuoHaneH Haa3op.

(CnasBaiite cnefHUTe U3UCKBAHNA NPU NPEBO3 Ha baTepuu:

YBepeTe ce, Ue KOHTAKTWTe (a 3alLUTEHI 1 U30MMPaHMU, 3a a ce
n36erHe KbCo CbefiMHeHme.

YBepeTe ce, Ue HAMa OMAcHOCT OT pa3MeCTBaHe Ha batepusTa B
0OnaKoBKara.

He npeBo3BaiiTe noBpezieH 6atepun unu TakiBa ¢ Teyose.
061bpHeTe ce KbM Baluata TpaHCNOpTHa KOMNAHKA 3a
LOMBIHUTENHN UHCTPYKLMN.
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BeHTunaumoHH!TE WANLM HA MaLUNHaTa Aa ce noAAbpMat BUHArn
qucru.

AKO BBIMEHOBITE YETKI Ca U3HOCeHMU, Te TpﬂﬁBa [la e CMeHAT N
JONBAHUTENHO € HE0OXOANM npernej B cepsus. ToBa e YABNXK
€KCnJ10aTaluMoHHNA CPOK Ha MaLLHATa U rapaHTUPa NOCTOAHHA
€KcnnoaTalyMoHHa roTOBHOCT.

[la ce u3non3Bar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pe3epHu yacTn
Ha Milwaukee. EnemenT, unATa nogMAHa He € 0nucaHa, Aa ce
[ajat 3a noAMaAHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6powwypata
,TapaHLya n aapecu Ha cepBu3m).

TTpu HeobxoAMMOCT MOXeTe Aa nouckaTe 3a ypeaa ot

Bawwua cepau3 unu gupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
CJlyyail Ha eKCno3us, KaTo NOCoUNTE TUNA Ha MALUIMHATA U HOMeEP
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.

lpeaun nyckaHe Ha ypeAa B AeiicTBIE MONA NpoyeTeTe
BHUMATENIHO MHCTPYKLINATA 3a U3N0N3BaHE.

bbJl BHUMAHUE! NTPEAYNPEXAEHNE! ONACHOCT

I'Ipenm 3anoyBaHe Ha KakBUTO € ia e paﬁom N0 mMallkHaTa
U3BajieTe akymynatopa.

Akcecoapu - He ce cbbpart B 06ema Ha focTaBKata,
NpenopbYBaHO AOMbAHEHIE OT NPOrpamarta 3a akcecoapu.

EnekTpuueckute ypesu, 6atepun/akymynatopxu 6atepum
He TpAGBa fia ce U3XBBPAAT 3aeHO ¢ 6UTOBUTE OTNAZBLY.
EnexTpuueckute ypeau u akymynatopHu 6atepum Tpabea
/i ce cbOupar pa3fenHo 1 a ce npeaasar Ha cyxbute
32 peLMKNMpaHe Ha 0TNaAbLKTe Cnopes U3MCKBaHUATA

3a OMa3BaHe Ha oKoNHata cpeaa. MHdopmupaiite ce npu
MeCTHUTE CYX6U1 UK NPY MECTHUTE CneLuanu3upanin
THProBLY OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
PELMKNMPaHe Ha 0TNajbLK.

c E CE-3HaK
@ UkrSEPRO 3Hak 3a CboTBETCTBYE.

TR 066

E H [ EurAsian 3HaK 3a cboTBeTCTBYE.
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DATE TEHNICE
Ciocan rotopercutor cu acumulator

M18 CHX

Numar productie 447421 03...
...000001-999999

Tensiune acumulator 18V

Viteza de mers in gol 0-1400 min
Rata de percutie sub sarcind max. 0-5100 min "
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 25)

| Capacitate de perforare in beton 25mm

| Capacitate de gdurire in otel 13mm
Capacitate de gaurire in lemn 28 mm

Taiere in beton, cardmizisi calcar 65mm
Diametru gat mandrina 43 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003” (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)) 90,7 dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 101,7 dB (A)
Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.

Gdurire in beton: Valoarea emisiei de oscilatii A 12,4m/s?
Nesigurantd K= 1,5m/s?
Daltuire: Valoarea emisiei de oscilatii A, (g 9,5 m/s?
Nesigurantd K= 1,5m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de mésurare normata prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatii.
Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite

pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,

gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaluari exacte
a solicitdrii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in
realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de

lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea caldd a méinilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT C(ititi toate avizele de siguranta
si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare i a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce
la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de méanerele izolate cand executati lucrari
la care scula taietoare poate nimeri peste conductori
electrici ascungi. Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie
electricd prin care circuld curent poate pune sub tensiune si compo-
nente metalice ale aparatului si sd duca la electrocutare.
Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,
incaltdminte stabila nealunecoasa, cascd si apardtoare de urechi.

Praful care apare cdnd se lucreazd cu aceastd sculd poate fi
ddundtor sandtatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o mascd de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija praful depozitat,
de ex. cu un aspirator.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreazd pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
sinufi ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incdrcatoare System M18 pentru incdrcarea acumu-
latorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele i pastrati-le
numai in incdperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

83]




Ro

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula-
tor, spdlatiimediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcdtorul in lichide si
asigurati-va sa nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichi-
dele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sératd, anumite
substante chimice si indlbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

Folositi numai incdrcdtoare System M18 pentru incdrcarea acumu-
latorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.Nu
deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor cu acumulator poate fi folosit la perforari
si gduriri in lemn, metal si plastic, pentru utilizare independentd
departe de surse de alimentare.

DECLARATIE DE CONFORMITATEDECLARATIE DE
CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris in capitolul,Date
tehnice”indeplineste toate cerintele relevante ale directivelor
2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
u&d&df /"
v

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie
reincdrcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumu-
latorului. Evitati expunerea prelungitd la cdldurd sau radiatie solara
(risc de supradncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
dinincarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°Csi la loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarcd
din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridi-
cat de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea
burghiului, intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica
produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupd care se
decupleaza de la sine.

Tn vederea recuplérii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi
efectuati o noud cuplare.

Tn conditii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi
peste masurd. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-I reincdrca i activa, puneti acumulatorul in fn aparatul
defincarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin inter-
mediul firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor
transportului de mdrfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si
transportul au voie sa fie efectuate numai de catre personal instruit
corespunzdtor. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumu-
latorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul a sunt protejate
siizolate contactele.

Aveti grijd ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in altd
pozitie in interiorul ambalajului sau.

Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si
transport cu care colaborati.

82



INTRETINERE

Fantele de aerisire ale maginii trebuie s fie mentinute libere tot
timpul

Nota importantd: dacd periile de carbon sunt uzate, in plus fatd de
schimbarea periilor scula trebuie trimisd la service-ul post vanzare.
Aceasta va asigura o viatd lungd de lucru si performante de varf.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugdm contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garanti

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul maginii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
magsinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

(%)

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
magina

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreund cu degeurile menajere. Aparatele electrice si
acumulatorii se colecteazd separat si se predau la un centru
de reciclare, in vederea elimindrii ecologice. Informati-va
de la autoritdtile locale sau de la comerciantii acreditati in
legdtura cu centrele de reciclare si de colectare.

C € Marcaj CE

@E Marcaj de conformitate UkrSEPRO .

=
¢

[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKN NOAATOLU
BopmawmnHa-yekaH Ha 6aTepun

CHX

Mpou3BoaeH 6poj 447421 03...
...000001-999999

Bontaxa Ha batepujata 18V

bp3uHa 6e3 onToBapyBatbe 0-1400 min "

JaumHa Ha ynap nozi 0NToBapyBake Makc. 0-5100 min "

EpvncTBeHa yaapHa cuna cnopeg ENTA-npoueaypara 05/2009 25)

Kanauurer Ha synuetbe Bo 6eToH 25mm

| KanauwTet Ha Aynyetbe BO Yenuk 13 mm

KanauuTeT Ha aynuekbe BO APBO 28mm

Ja3oneH ceyay Bo 6ETOH, Ty/IM M BapOBHM Kapnu. 65 mm

| InjameTap Ha BpaToT Ha BpB. 43 mm

Texuna cnopes ENTA-npoueaypara 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6 kg

Wudopmauuu 3a Gyyasara

13mepeHuTe BpeAHOCTH Ce 0ApeeHN cornacHo cTaHaapaoT EN 60745. A-oweHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUNMYHO U3HeCyBa:

Hugo Ha 3ByueH npuTncok. (HecurypHoct K=3dB(A)) 90,7 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (Hecuryproct K=3dB(A)) 101,7 dB (A)
HocTe WITUTHMK 3a ywn.

Nudpopmanum 3a Bubpaumun

BkynHu BUGpaLmcKn BpeAHOCTM (BEKTOPCKM 36U Ha TPUTE HACOKM) NpecMeTanm cornacko EN 60745.

bywetbe Bo GeToH co yAapa aynuanka: Bubpauucka emucuona BpeaHocTa, 12,4 m/s?
Hecuryphoct K 1,5m/s?
NinetyBare: Bubpauwcka emucnoHa BpefHOCT A, Gheq 9,5 m/s?
Hecuryphoct K 1,5m/s?
NPEAYNPENYBAIE

HuBOTO Ha ocLMNaLmja HaBeLEHO BO OBME MHCTPYKLUN € U3MEPEHO BO COMNACHOCT CO MepHUTE MOCTanKu HopmipaHu Bo EN 60745 n
Moxe fia Guge ynoTpe6eHo 3a mefyce6Ha copeaba Ha enekTpo-anatu. 0Ba HUBO MOXe Ja Ce yNOTPe6u 1 3a NPpUBPEMEHa NPOLLEHKA Ha

0NTOBapyBakeTO Ha ocyunaLmjaTa.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocyunavLumja rn penpeseHTnpa raBHNTE HAMeHU Ha eNeKTPo-anaToT. Ho, [OKONKY eNneKkTpo-anatot e ynmpeﬁysa
3a 1pyrn HaMeHK, Co 0TCTanyBayukn 40AaTOLM UK CO HECOOBETHO O PXKYBaAtbe, HUBOTO Ha ocumnaumja MoXe fia oTcTanu. Toa Moxe
3HauuTeNTHO ia o 3roieMn ONTOBapyBakb€eTO Ha ocumnaumjaTa 3a Bpeme Ha uenuor paﬁOTeH nepuoa.

3a npeun3Ha npoLeHKa Ha oNToBapyBakbeTo Ha ocyunauujata npeasna Tpeﬁa 1a 6upat 3emenm u BpemutbaTa, BO KOWULLUTO anapatoT

€ UCKNnyyeH unm paﬁom, HO ¢aKTVIlIKVI He ce yn01pe6yBa. Toa MOXe 3HaUUTENHO J1a ro Hamanu ONTOBapyBakETO Ha ocumnauwjaTa 3a

BpeMe Ha LienuoT paboTeH nepuog

YTBpAETe LONONHUTENHY 6e30€AHOCHN MepKWM 3 3aLUTUTa Ha 0NepaTopoT 0/ BAMjAHWNETO HA OCLIMNALMUTE, KAaKO Ha NpUMep:
0ApXYyBatbe Ha eNeKTP0o-anaToT 1 Ha 0AATOLM KOH eN1EKTPO-aNaToT, 0APXKYBatbe TONM paLle, OpI'HHVIBELWIja Ha paﬁOTHVITe npouecu.

m NPEAYNPEQYBAILE Mpouutajre ru cute 6e36eaHocHN
ynaTcTBa M MHCTPYKLUM. 3360paBatbe Ha NOUNTYBAHETO Ha
6e36eHOCHUTE yNaTCTBA M MHCTPYKLMI MOXT Jia NpeAU3BUKaaT
eneKkTpUYEH yaap, noxap u/vunu Tewkn nospeay. Couysajre ru
cute 6e36eAHOCHN YNATCTBA U MHCTPYKL UM 32 BO UAHMHA.

A\ BE3BEJHOCHM YNATCTBA 3A POTUPAYKM YEKAH

Hocete wrutHuK 3a ywn. Baujanneto Ha byka moxe fa
npean3BuKa ry6erwe Ha ceTUnoTo 3a Clyx.

Kopucrete nomolwuHu pauku Kou goaraar 3aeHo €0 anaTor.
TyberbeTo KOHTPONA MOXe Aa NpeaU3BUKa NOBPesa.

[ipeTe ro eneKTPMYHNOT anat 3a u3fafeHuTe NOBPLINHM
npyu u3BepyBake Ha onepaLui NPy Kou anaToT 3a ceyere
MOXaT f1a /10jAaT BO KOHTAKT CO CKPUeHM Kuum. KoHTakT

€O KMLA NOZ, HAMOH MCTO TaKa Ke HanpaBy NPOBOAHULYN 0
MeTaNHuTe JeN0BI 1 OHOj KOj pakyBa Co anaToT Ke A0KIBee
CTpyeH ynap.

OcraHaTy 6e36eHOCHYN U pa6OTHM ynaTCTBa
YnotpebysajTe 3awTuTHa onpema. Mpu paboTa co MalmMHaTa

nocrojauo HoceTe 3aWTUTHU ounna. Ce npenopayvysa 3alTMTHa
0071eKa KaKo: Macka 3a 3alUTuTa of npallnHa, 3alUTUTHN pakaBuLm,
LBPCTYU YEBJIN LUTO HE Ce /IN3raart, Kauura n 3aliuTa 3a ywu.

lpatwuHaTa Koja ce KpeBa npu pa6oTa co 0Boj anat Moxe

1 6uze WwTeTHa no 34paBjeTo v 3aT0a He ro U3N0XyBajTe ro
Tenoto. Kopuctete cuctem 3a ancopnunja Ha npawunHata u
HOCeTe CO0ABETHA 3aLUTUTHA Macka. OACTpaHeTe ja LenocHo
HaTanoxeHata npaluuHa np: co NpaBocMyKanka.

lpalumKaTa 1 CTpyroTUHUTE He CMeaT A ce 0ACTPaHyBaaT AoAeka
€ MalLnHata pabotu.

Kora paboTtute Ha SupoBy, TaBaH v Noj BHUMaBajTe Ja rv
n36erHeTe enekTPUYHUTE, racHuTe 1 BOAOBOAHM MHCTanaLum.
/138apete ro 6atepuckuoT CKNON Npef 0TNOYHYBAkE HA KaKOB U
n1a e 3aaT Bp3 MalLnHara.

He rv ocTaBajte uckopucteHute 6atepim Bo LOMALLHUOT 0TNAA U
He ropete ru. luctpnbyTepute Ha Mungokw ru cobupaat crapute
6atepuu, Co LUTO ja WITMTAT HALLATa OKOAMHA.

He ru uyBajte 6atepunTe 3aefiH0 CO MeTanHy NpeameTy (pU3nK
0/ KpaToK Cnoj).

Kopuctete ucknyunso Cuctem M18 3a nonHete Ha 6atepun o
M18 cuctem. He kopuctete 6aTepum o Apyr cucTem.
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He rv 0TBOpajTE HacKNHO GaTepuuTe 1 MONHAYMTE, 1 YyBajTe T
aMo Ha CyBO MecTo. YyBajre i NoCTojaHo cyBu.

Kucenuxara og owreTeHuTe 6atepuuTe MoXe Aa ucTeye npu
eKCTpemeH HanoH unu Temneparypu. JlokoKy AojAeTe BO KOHTAKT
€0 MCaTaTa, U3MujTe Ce BeAHALL CO canyH 1 BoAa. Bo cnyuaj Ha
KOHTAKT CO 0uUTe NakHeTe rv y6aBo Hajmanky 10MuHyTH
3a[0MKUTENHO OZieTe Ha NieKap.

MeTanHu napuntba He cMeat Aa HaBne3aT BO AGNOT 3a NOHEtbE Ha
6atepuja (puU3nK of KpaTok Cnoj).

MPEAYNPENYBAHE! 3a na n3bertete onacHocta of noxap, of
HapaHyBatba UN O} OLUTETYBAbE HA NPOU3BOAOT, KOULLTO A
(03/}aBa KpaToK Croj, He ja noToMyBajTe BO TeYHOCT anatkara,
3aMeHnvBaTa 6aTepuja UNM NONHAYOT U Na3eTe BO ypeauTe U

B0 6atepuuTe a He NPOHIMKHYBaaT TeYHOCTU. Kopo3uBHu uam
€N1eKTPOCNPOBOANNBY TEYHOCTH, KAKO CONEHa BOAQ, OApeaeH
XemuKanuy, u36enyBauku npenaparin unn NPou3BOAN Kou coapxar
u36enyBauKin CyncTaHLMM, MOXaT J1a NPeAU3BUKaaT Kpatok Cnoj.

Kopuctete ncknyunso Cuctem M18 3a nonkerbe Ha 6atepun oa

M18 cuctem. He kopuctete 6atepun oa apyr cuctem.He ru oTBopajTe
HacunHo 6aTepunTe U NONHAYUTe, U YyBajTe 1 CAMO Ha CyBO MeCTO.
YyBajTe rv nocTojaHo CyBu.

CNELUMOULUPAHN YCITOBU HA YNOTPEBA

BpTJWIBI/IOT NHEBMATCKM YekaH Moxe Aa buge yn01pe6eH 3a
Aynyewe n aynyerbe BO APBO, METa KaKo U NNacTuka npu
He3aBMCHa ynmpeﬁa Aaneky oA rnaBHOTO Hanojysau:e.

EY-IEKNTAPALIUJA 3A COOBPA3HOCTEY-
DEKNTAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT
Moa uenocHa yHa OATOBOPHOCT U3jaByBaMe fieka NPOU3BOAOT
ONMULLAH B0, TeXHUUKY NoAaToLy” € Bo C006pa3HOCT CO CUTe
DENIEBAHTHU IPONKCH Off ANPEKTUBHTE
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU
1 fieKa ce NPUMEHETY ClIeAHITE XapMOHU3UPaHU CTaHAAPAN

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v /

Alexander Krug / Managing Director

OmnoNHOMOLUTEH 33 COCTaBYBatbe Ha TeXHNUKATa JOKYMeHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATEPUM

batpuute Kou He 6une KopuCTeHM NogoATo Bpeme Tpeba aa ce
HanoAHar npeg ynotpeta.

Temneparypa noucoka og 500C (12200) ro HamanyBaar TpaeteTo
Ha 6aTepumTe. I136erHyBajte noponro u3noxysatbe Ha batepumnte
Ha BIUCOKI TeMNepaTypu N COHLe (pU3NK Of NperpeBarbe).

Knemure Ha nonHayot n ﬁaTepMMTe Mopa aa 6upar uncti.

3aonTumaneH paﬁoTeH BeK 6aTEpVIVITE Mopa fia ce HanosHat
LieNnocHo no ynorpeﬁa.

3a MOXHO NOAONT BeK Ha Tpaetbe, anapaTtiTe Nocne HUBHOTO
noNHetbe Tpea ia 6uaaT U3BaAeH| O/ anapaToT 3a NoNHetbe Ha
6atepuue.

Bo cnyuaj Ha cknapmpatbe Ha 6aTepujata nogonro og 30 AeHa:
AkymynaTopoT Aa ce uyBa Ha Temneparypa og npubninkHo 27°C

11 Ha CyBO MecTo. AKyMynaTopoT Aa ce cknazupa Ha npubnkHo
30%-50% o4 cocToj6aTa Ha HanonHeTOCT. AKyMynaTopoT NOBTOPHO
72 Ce HaMoJTHY Ha ceKkou 6 mecew.

SALITUTA OA NPEONTEPETYBAE HA BATEPUJATA

lpu npeonToBapyBatbe Ha 6aTepujata co MHOTY BUCOK
MOTPOLLYBAYKa Ha CTPYja, Ha MPUMeP eKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHM
MOMEHTY, 3arnaByBatbe Ha Aynyankata, HeHaAejHo 3anupatbe unn
KpaTok Coj, enekTpo-ypesoT 6yun 2 ceKyHam, a noToa camocTojHo
eracu.

3a NOBTOPHO BKITyuyBakbe 0CN060/AeTE ro MPeKUHYBaYoT i
BKNTy4eTe NOBTOPHO.

Bo cnyuaj Ha ekcTpemHy onToBapyBatba GaTepujata Moxe Aa
3arpee MHory. Bo TakoB cnyuaj 6aTepujata ncknyuysa.

Toralu cTaBeTe ja 6atepujaTa BO ypeaoT 3a NOMHeHE 33 NOBTOPHO
112 ja HaNOHWTE 1 aKTUBMpaTe.

TPAHCMOPT HA TIUTUYM-JOHCKU BATEPUU

ﬂMTyMM-jOH(KMTe 6aTepm4 noAnexar Ha 3aKOHCKUTe onpen6u 3a
TPAHCMOPT Ha ONacHn Matepuu.

TpaHcnopToT Ha 0BMe Gatepuu MOpa A Ce BPLLUM COMIacHO
JI0KQNHUTE, HALMOHANTHUTE 1 MeryHapOAHMTE NPONUCY U OApPeatu.

MoTpoLuyBauute Ha oBye 6aTepun MoXe Aa BPLUAT HeNpeyeH naTeH
TPAHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepumjanHuoT TpaHCnopT Ha MUTUYM-jOHCKY GaTepun o CTpaHa
Ha LWNeAWTepCKY NpeTnpujaThja NOANEXHM Ha oApeaduTe 3a
TPAHCNOPT Ha onacHi Matepuni. oAroToBKMTE 3a WNeAULMja U
TpaHCnopT Tpe6a Aa ru BpLUAT UCKNYuNBO COOABETHO 06YYEHM UL
LlenokynHuot npouec Tpe6a Aa 6uze CTPYYHO HaATNeAyBaH.

Mpy TpaHcnopToT Ha 6aTepuy Tpe6a Aa ce BHUMaBa Ha CTEHOTO:
OcurypajTe ce ieKa KOHTAKTUTE Ce 3aLUTUTEHM U U30AMPaHK, a CeTo
T0a €O Lien Ja ce n36erHaT KpaTkul cnoesi.

BHumaBajTe fia He fojne 0 U3MecTyBatbe Ha 6atepumTe BO HUBHATa
ambanaxa.

3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHI UNN NPOTEYEHM NUTUYM-JOHCKM
6arepum.

3a noHaTaMOLLIHM MHCTPYKLMN obpaTeTe ce Ao BaweTo Wwnegutepcko
npeTnpujatue.
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OAPXYBAIE

BeHTunaumckuTe 0TBOPI Ha MalLMHaTa Mopa Aa 61AAT KOMNNETHO
0TBOPEHI NOCTOjaHo.

BaxHa 3abenelwkal [lokonky kapboHckuTe ueTKIuKM ce
UCTPOLLEHY, CO Lien UCTUTe Ja GuaaT 3ameHeTH anatot Tpeba aa
6une npaTeH BO NoCTNPOAAXHUOT LieHTap. OBa Ke 06e36eam gonr
ynotpebeH BeK 1 HajBIUCOKYN NephOpMaHCH.

Kopucrete camo Milwaukee goaatouu 1 pesepsHu senosu.
[loKonKy HEKOW 0ff KOMMOHEHTHUTE KOW He Ce OnuLIaHn Tpeba

Za bunat 3ameHeTw, Be Monvme KOHTaKTUpajTe i cepBUCHUTE
arenT Ha Milwaukee (koHcynTupaje ja nuctata Ha agpec).

[Jlokonky e noTpe6Ho MOXHO e Aa buae HabaBeH feTaneH npukas
Ha anator. Be monume HaBezieTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT Kako u
TUNOT Ha MaLLIMHA KOj e 0TNeYaTeH Ha eTukeTaTa U nopavajre ja
CKMLaTa Kaj 0KaNHNOT 3aCTanHuK unu AUpeKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Be Monume npes aa ja CTapTyBaTe MaLuuHaTa o6pHeTe
BHUMaHMe Ha YNaTCTBaTa 3a ynotpeoa.

. BHVMAHWE! TPEAYNPEAYBAHE! OMACHOCT!

W3Baperte ro 6aT€pI/ICKI/IOT CKnon npef 0TnoyHyBame Ha
KaKkoB 1 fla e 3a¢aT Bp3 MallnHaTa.

[TlononHutenHa onpema - He e BknyyeHa Bo CTaHAApAHaTa,
a 0CTanHa e Kako A0AaToK.

EnekTpuuHute anapatii n 6atepumte WTO Ce NOAHAT

He Cmear fa ce GpnaT 3aeiHO €O JOMALLIHMOT OTNaj.
Enextpuunute anapatu u 6atepuute Tpeba aa ce cobupaat
OfAZLNHO 11 1 Ce OZAHECaT BO COO/IBETHINOT NMOTOH 3apazy
HUBHO (priatbe BO CKNaj CO Hauenara 3a 3aluTuTa Ha
oKonuHata. MHpopmupajTe ce Kaj Bawumte mecTHy cnyx6m
WIN Kaj CieLujani3upaHmnoT TProBCKM NPETCTaBHUK, Kage
1IMa TakBM MOTOHU 3 PELMKNIAaXa 1 COBUPHY CTaHULK.

c E CE-3HaK

@ UkrSEPRO 3HaK Ha KOHGOpMUTET.

TR 066
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E H[ EurAsian (EBpoa3ucki) 3HaK Ha KOH$OpMHTET.



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
AkymynaTopHuit neppoparop

M18 CHX

Homep Bupoby 44742103 ...
...000001-999999

Hanpyra 3HimMHoi akymynaTopHoi batapei 18V

KinbKicTb 00€pTiB X0n0CTOr0 X04Y 0-1400 min "

KinbKicTb yapiB ni HaBaHTaXeHHAM MaKC. 0-5100 min !

Cuna okpemoro yaapy 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 05/2009 25)

0 CBePANiHHA beTOHY 25mm

@ CBEPANIHHA cTani 13 mm

@ CBEPANIHHA 1ePEBUHM 28mm

KinbueBa cBepAnmMIbHa KOPOHKa A1 HETOHY, Ler Ta CUNiKaTHOT Leru 65 mm

ILInitka 3aTuCKy, 0 43mm

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,6kg

Indpopmauia npo wym

UMipSHi 3HAYeHHA BU3HAUEHi 3rifH . PiBeHb wymy ,A” npunaay cTaHoBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:
BumipsHi 3HaueHHs BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 60745. Pige| A ajly CTaHOBUTb B TUMOBOMY BINa

PiBeHb 3ByKoBoro TucKy (noxubka K =3 1b(A)) 90,7 dB (A)
PiBeHb 3ByKOBOT NOTYXHOCTi (noxnbka K =3 ab(A)) 101,7 dB (A)
BuKopucTOBYBaTH 3aC06M 3aXUCTY OpraHiB cnyxy!

Indpopmauisa wopo Bibpauii

CymapHi 3HaueHHA BibpaLii (BeKTOPHA CyMa TPbOX HANPAMKIB), BCTaHOBNEHi 3rifHo 3 EN 60745,

YnapHe cBepanitHA GeToHy: 3HauenHs Bibpauiia, 12,4m/s
noxubka K= 1,5m/s?
[NloB6aHHs: 3HaueHHs Bibpavii 3 g 9,5 m/s?
noxubka K= 1,5m/s?
MONEPEAMEHHA

PiBeHb BibpaLyii, Bka3aHuii B Liil IHCTPyKLiT, BUMipIOBABCA 3riZiHO 3 METOZI0M BUMIPIOBAHHSA, HOPMOBaHUM CTaHAapTom EN 60745, i
MO3e BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTIB. BiH npu3HaueHuii Takox ANA nonepeHbOi OLiHKI HaBaHTaXeHHA

BiZ Bibpavii.

BkazaHuii piBeHb BibpaLiii BiANOBiZae 0CHOBHUM Chepam BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLO eNeKTPOIHCTPYMeHT
BUKOPUCTOBYETHCA ANA iHLLIOT METH, 3 HLINMMU BCTABHUMM IHCTPYMEHTaMu a60 Npu HeLLoCTaTHbOMY TeXHIYUHOMY 06CTyroByBaHHI,
piBeHb BibpaLii Moxe 6yTv iHLMM. Lle Moxe 3HaUHO NiABULLUTY HABAHTaXeHHA BiZ BibpaLii 3a Becb nepios poboTu.

[InA TOUHOT OLiHKI HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLyii HeoOXiAHO TaKoX BPaXoBYBaTH Yac, KON Npuaz BUMKHeHit 60 YBIMKHeHW, ane
(BaKTUUHO He BUKOPUCTOBYETHCA. Lle MoXe 3HaUHO 3MEHLLNTY HaBaHTaXeHHA BiZ BibpaLyii 3a Becb nepiog poboTu.

Bu3HauTe nosatkoBi 3axopv 6e3neku Ana 3axucty onepatopa BiA Aii Bibpavii, Hanpuknag: TexHiuHe 06cnyroByBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTAaBHUX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pyK, OpraHisavia pobounx npowecis.

m NMONEPEQKEHHA NMpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TeXHiKN
6e3nekm Ta iHCTPYKLT. YnyLeHHA npy JOTPUMAHHI BKa3iBOK

3 TeXHiKv 6e3neki Ta iHCTPYKLii MOXyTb NPU3BeCTU 10

YPaKEHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, NOXKeXi Ta/abo TAXKNX TpaBM.
36epiraitTe BCi BKa3iBKU 3 TeXHiku 6e3neku Ta iHCTpyKuii
Ha MaiibyTHe.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3NEKW iNA NEPOOPATOPIB

KopucryiiTecs 3acobamu 3aXucry opraHis cnyxy. s
LUYMY MOXe CIPUYMHUTY BTPATY CAYXY.

BuKopucToByBaTH 10AaTKOBI PYKOATKM, 1110 NOCTAYaIOThCA
3 npunagom. Brpara KOHTPOMI0 MOXe NPU3BECTH 40
NOLIKOAXKEHb.

Nip yac BUKOHAHHA POGIT TPUMaiiTe eNEeKTPOIHCTPYMEHT
32 i30/1b0BaHi NOBepXHi PYKOATOK, AKLLO0 BCTABHUIA
iHCTPYMEHT MoXe HaTpanuTh Ha NPUXOBaHi eneKTPUYHi
niHii. KoHTaKT 3 niHieto nip Hanpyrolo MoXe NpU3BeCTH A0
NOABY HANPYTU B METaNeBuX YaCTUHaX NPUNagy Ta A0 ypaxeHHsA
€NeKTPUYHIM CTPYMOM.

[JlopaTKoBi iHCTPYKLii 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyaTauii

BukopuctoByiiTe inausiayanbHi 3acobu 3axucty. Mia yac

PO60TH 3 MALUMHOK 3aBX M HOCUTU 3aXMCHi OKYnApY. Pagnmo
BMKOPUCTOBYBATU 3aXUCHWI OAAT, AK HANPUKNAZ MacKy AN
3aXUCTY Bif NUNY, 3aXWCHi pyKaBuLi, MiliHe Ta HEKOB3He B3yTTA,
KacKy Ta 32061 3axuCTy OpraHiB ciyxy.

Mun, o yTBOPIOETLCA Nif Yac poboTy, yacTo ByBae WKiAAMBUM
LNA 30POB'A; BiH HE NOBMHEH NOTPANATY B OPraHiam.
BukopucToByBaTI 3aC06V A4 BIACMOKTYBAHHA NNy Ta
[04aTKOBO HOCUTY BIANOBIAHY MAcKY ANIA 3aXUCTY Bif nuNY.
BigknazeHHa nuny petenbHo BUAANATH, HANPUKNAZ, NUNOCOCOM.
He moxHa BAanATI CTpyKy abo ynamki, Konu MaLLMHa npavoe.
Mip yac poboTu Ha cTiHax, cTenax abo niano3i 3BepraTy ygary Ha
eNeKTpUyHi kabeni, ra3oBi Ta BOAONPOBIAH NiHii.

Mepep 6yab-akumu poboTamin Ha Npunaai BUAHATM 3MIHHY
aKymMynaTopHy 6atapeto.

BinnpauboBaHi 3HiMHI akymynaTopHi 6aTapei He MOXHa Kinaath
Yy BOroHb a60 BuKMaaTy 3 nobytosumu Bigxoaamu. Milwaukee
NPOMOHYE YTUAI3aLilo CTapuX 3HIMHUX aKyMynATOpHUX 6atapeli,
6e3neuHy Ana fOBKINNA; 3BEPHITLCA 10 CBOTO Aunepa.
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YKP

He 36epiratu 3HiMHi akymynATopHi 6atapei pa3om 3 MeTanesumm
npeameTamu (Hebesneka KOpoTKOro 3aMIUKaHHs).

3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei cuctemn M18 3apagxatu

nvwe 3apAAHAMYI npuctpoami cuctemu M18. He 3apagxati
aKyMynaTopHi 6atapei iHwmx cuctem.

He BiaKpuBaTI 3HIMHi akymynaTopHi 6aTapei i 3apaaHi npuctpoi
Ta 36epiraTi ix nuLLe B cyxux npumilLeHHsax. bepertu Big Bonoru.
[pu ekcTpemanbHoMy HaBaHTaXeHi a60 Npyu eKkcTpemanbHili
TeMnepaTypi 3 NOLIKOZKEeHOi 3MiHHOI akyMynATOpHoT baTapei
MO>e BUTIKaTIn enekTponiT. [pu NoTpannaHHi enekTponiTy Ha
LIKipy i0ro HeraiiHo HeobXiAHO 3MUTY BOAO 3 Munom. Mpu
MOTPanNAHHi B 0Yi iX HeOOXiAHO HeraiiHo peTeNbHO NPOMUTH,
LoHaliMeHLLe 10 XBIUNUH, Ta HeraitHo 3BePHYTUCA A0 NiKapA.

B rHi3p0 3apaaHoro npuctpoto, ke npusHayene ana
BCTaHOBNEHHA 3HIMHOT aKyMynATOPHOI 6aTapei, He NOBUHHI
noTpannATH MeTanesi Aetani (He6e3neka KOPOTKOr0 3aMUKaHHS).

TMONEPELXEHHA! Lina 3anobiranHa Hebe3newi noxexi B pe3ynbrari
KOPOTKOro 3aMMKaHHs, TpaBMam i MOLIKOZXeHHI0 BUPOOiB He
3aHyploiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHUIt aKymynATop abo 3apAnHMii
NPUCTPIlt Y PiAuHY i He AoNyCKaiiTe NOTPANAAHHA PIAUHI BCePeAUHy
npuCcTpoiB abo akymynaTopis. Koposilii i cTpymonpoBiaHi piguxu,
TaKi AIK CONOHMIA Po3uH, NeBH XimikaTu, BUGINIoBanbHi 3acobu

ab0 NPoAYKTH, LU0 iX MICTATD, MOXYTb NPU3BECTU 0 KOPOTKOTO
3aMUKaHHA.

3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemn M18 3apagxaty

nvwe 3apagHumn npuctpoami cuctemu M18. He 3apagxaty
akymynaTopHi 6atapei iHwmx cuctem.He BigkpuBaTi 3HiMHI
aKyMynaTopHi batapei i 3apAaHi npucTpoi Ta 36epiratu ix nuiwe B
Cyxux npumitLiennax. bepertu ig Bonoru.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

AkymynaTopHuii nepdopatop MoXHa BUKOPUCTOBYBATH
YHiBepcanbHo ANA YAAPHOTO CBEPANIHHA KaMeHIo Ta AnA
(BEPANIHHA AepeBIHI, MeTaniB Ta NoNiMepHUX MaTepianis
He3aNeXHO Bify MEPEXEeBOr0 XUBNEHHSA.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOTAM
ECCEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOTAM €C
Mu 3a8BNAEMO Ha BnacHy BiANOBIANbHICTb, L0 BUPI6, onucaHuii
B, TeXHiYHUX aHNX”, BiANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM MONOXEHHAM
LUPeKTUBI
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU
Ta HACTYNHUM rapMOHi30BaHIIM HOPMATUBHUM JOKYMeHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director

YNoBHOBAXeHMWIA i3 CKNaAaHHA TeXHIYHOT AOKYMeHTaLT.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKYMYNATOPHI BATAPET

3HiMHy akymynaTopHy 6aTapeo, L0 He BUKOPUCTOBYBANAcA
TPUBANIHIA uac, nepes BUKOPUCTAHHAM HeoOXifHO Nig3apaauTy.

Temnepatypa noHaz 50 °C 3MeHLLYye NOTYXHICTb 3HIMHOI
aKyMynaTopHoi baTapei. YHUKaTv TPUBanoro HarpisaHHa
COHAYHMMYU NpOMeHAMY abo cuctemolo o6irpisy.

3'eHYBaNbHI KOHTAKTY 3aPAAHOTO NPUCTPOLO Ta SHIMHOT
aKyMynaTopHoi 6aTapei noBUHHI byTv uncTumm.

[Jina 3a6e3neyeHHs ONTUMANbHOIO CTPOKY eKcnyataLii
aKymynaTopHi 6aTapei nicna BUKOPUCTaHHA HeoOXiAHO NOBHICTI0
3apapnTy.

[InA 3a6e3neueHHA MaKCUManbHo MOXANBOTO TePMiHY
eKcnnyaTavii akymynaTopHi batapei nicna 3apagku HeobxigHo
BUIIMaTV 3 3apARHOTO NPUCTPOI0.

Mpw 36epiraxHi akymynaTopHoi 6atapei nonas 30 AHis: 36epiratn
aKymynaTopHy 6atapeto npu Temnepatypi npuénusno 27 °Cs
cyxomy micui. 36epiratin akymynaTopHy 6aTapeio B CTaHi 3apaaKu
npn6nmu3Ho 30-50 %. KoxHi 6 MicALiB 3aHOBO 3apAAXaTh
aKymynaTopHy 6atapeto.

3AXMCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIJ,
NEPEBAHTAXKEHHA
Ipu nepeBanTaxeHHi akymynaTopHoi 6atapei BHaCNigok
3aHaATO BENNKOr0 CNOXWBAHHA CTPYMY, Hanpuknag, npu
3aHaAATO BUCOKOMY KPYTUNbHOMY MOMEHTY, 3aKUHIOBaHHi
(BePANa, PanToBiil 3yNuHLi a0 KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO,

€/1eKTPOIHCTPYMEHT N0JIa€ CUTHan Ha NpoTA3i 2 ceKyHA Ta
CaMOCTIliHO BUMMKAETbCA.

[lnA noBTOPHOTO YBIMKHEHHA BiANYCTUTI KHOMKY BUMIKAYa i 3HOB
YBIMKHYTH.

[pw Hap3BuMyaliHOMY HaBaHTaXeHHi aKyMynATopHa 6atapes
MOe Alye CUIbHO HarpiTuea. B Takomy BunaaKy akymynatopHa
6aTapen BUMUKA€ETbCA.

Bcrasutu akymynatopHy 6atapeto B 3apAAHHIA NPUCTPil, o6
3HOBY 3aPAANTY Ta aKTUBYBATH i,
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TPAHCMOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEU

Niiii-ioHHi akymynaTopHi baTapei nignapatoTb nig
3aKOHOMONOXeEHHA NP0 NepeBe3eHHA Hebe3neuHux BaHTaxiB.
TpaHCnopTyBaHHA TaKX aKyMynATOPHYX 6aTapeil NOBUHHO
Bip6yBaTICA i3 AOTPUMAHHAM MiCLIEBYX, HALliOHaNbHIX Ta
Mi>XHapOAHMX NPUNKCIB Ta NONOXeHb.

CnoXvBayi MOXyTb 6e3 npobnem TpaHCMOPTYBaTH Lii aKyMynATOPHi
6arapei no Bynuui.

KomepuiiiHe TpaHCnopTyBaHHA NiTili-ioHHUX aKyMyNATOPHUX
6atapeii ekcneAUTOPCHKIMY KOMMAHIAMY NiANAAAE NiJi NONOXKEHHA
Mo TPAHCNOPTYBaHHA Hebe3neunux BaHTaxis. Migrotosky

70 BiANpaBNeHHA Ta TPAHCMOPTYBaHHA MOXYTb 37iiiCHI0BaTH
BUKIIOYHO 006U, AKi NPOILLNN BifANOBIAHE HaBYaHHA. Becb npoLiec
MOBYUHHI KOHTPOMIOBATI KBaNiikoBaHi daxisLi.

[pv TpaHCNOpTyBaHHi akymynATopHUX 6atapeii HeobxiaHo
J0TPUMYBATUCH 3a3HAYEHNX AaNi MYHKTIB:

llepexoHaiiTecs B TOMY, L0 KOHTAKTY 3aXWLLeHi Ta i30M1b0BaHi, o6
3an06ir T KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

Cnigkylite 3a TuM, L1406 akymynaTopHa 6atapes He nepemilLyBanaca
BCepeANHi ynakoBKku.

MowkopxeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynatopHi 6atapei, wo
MOTEKNM, He MOXHA TPAHCMOPTYBATL.

[Ins 0TpUMaHHA nopanbLUKX BKa3iBOK 3BepTaiiTech 10 (BOE
eKCneauTopCbKOoi KoMNaHii.

06C/IYTOBYBAHHA

3aBX M NiATPUMYBATY YNCTOTY BEHTUNALHNX OTBOPIB.

[Tpu 3HOLEHHI BYTiNbHUX LWITOK 40AATKOBO A0 3aMiHU LLITOK
HeoOXiZHO BUKOHATV cepBicHe 06CNYroByBaHHA B CepBiCHOMY
LieHTpi. Lle nigBuLLye TepMiH ekcnnyaTauii MalunHy Ta rapaHTye
MOCTiliHY FOTOBHICTb A0 eKCnyaTaLii.

BukopuctoByBaTh TinbKu KomnnekTyloui Ta 3anyactunu Milwau-
kee. [leTani, 3amiHa AKX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBAT TiNbKN B
Bigpini 06cnyrosyBanHa knieHTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha
6pouuypy ,fapaHTia / aapecy cepBicHUX LieHTpiB”).

Y pa3i Heo6XiAHOCTi MOXHa 3aNPOCUTU KPECIEHHA 3 306paeHHAM
BY3NiB MALLNHK B NePCNeKTUBHOMY BUFAAZI, ANA LbOro NOTPibHO
3BepHYTUCA B BaLl BiflAin 06CNyroByBaHHA KNieHTiB 60
6e3nocepepHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, HimeyuunHa, Ta BKa3aTit TN MaLLnHK Ta
LWeCTU3HaYHMil Homep Ha GipmoBiil TaBANYLL 3 JAHUMU MaLLNHY.

YBaXH0 npoyuTaiite iHCTPYKLilo 3 excnnyatauii nepea
BBe/IeHHAM NpUAaay B Aito.

YBATA! TIOMEPENMEHHA! HEBE3MNEYHO!

MNepea 6yab-akumm poboTamin Ha NPUNALT BUAHATA 3MIHHY
aKkymynaTopHy 6atapeto.

KOMI'IJ'IeKTyIOHi - He BXOATb B 06CAT NOCTauaHHs,
PeKoMeH/0BaHi JONOBHEHHA 3 Nporpamu KOMNNeKTyoumx.

EnekTponpunagy, 6atapei/akymynatopu 3a60poHeHo
YTUNi3yBaTin pa3om 3 N06YTOBUM CMITTAM. EnekTpuyi
npunagu i akymynaTopu cnig 36upatv okpemo i 35aBatu

B Cewiani3oBaHy KomnaHito AnA yTunisauii BianosigHo ao
HOPM OXOPOHMU AOBKINNA. 3BEPHITLCA 10 MiCLieBUX OpraHiB
a60 10 BaLLOro Aunepa, o6 oTpUMaTy afpecu NyHKTiB
BTOPUHHOI NepepobKu Ta NYHKTIB npuitomy.
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